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KONnœ~RIJT( :EELGIE. 

ADVIES VAF' DE RAAD VAN STATE}, 

De RAAD VAn STATE, afdeling 
we bgev Lng , eerste kamer, de 23e 
januari 1957 door de l'':inister van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem 
van advies te dienen over een ont­ 
werp van koru nk.Li jk besluit !lhou­ 
deride coördinati.e van de wetten 
tot regeling van het lager 011.-­ 

derwijsH 9 heeft de 11 e april 1957 
het volgend advies gegeven : 

L.5600/1. 

ROYA lTl'IE DJZ BELG r QUE. 

AVIS DU CONSEIL DIETAT, 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de gislatioll? première chambre9 

saisi par le LIini stre de l' Instruc­ 
tien publiClue, le 23 janvier 1957~ 
d'une demande d'avis sur un pro jet 
d'arrêt!: royal "portant cO'Jrdina­ 
tion des lois sur l'enseignement 
primairelI? a donné le 11 avril 
1957 l'avis suivant: 
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VOORAFGAANDE OPMEP~INGEN. 

In het ontwerp van coördinatiebesluit en in de 
ontwerp-coördinatie zelf is, voor de nieuwe coördinatie, 
uitgegaan van de bepalingen die reeds onder het opschrift 
"Wet tot instelling van het lager onderwijs" bij het ko­ 
ninklijk besluit van 25 ok+obe r 1921 zijn gecoördineerd. 

In zijn advies L. 5526/1 betreffende de coördina­ 
tie van de wetten op het middelbaar onderwijs, heeft de 
Raad van State getracht aan te tonen$ dat geen coördina­ 
tie als uitgangspunt van een volgende coördinatie mag 
dienen en dat de eerste evengoed als de tl...reede moet terug­ 
gaan tot de wetten waaruit de te coördineren bepalingen 
afkomstig zi jn. 

Het orrtwe r'p zou derhalve zowel de reeds bi j konark­ 
lijk besluit van 25 oktober 1921 gecoördineerde wetstfepa­ 
lingen als die welke sedertdien tot stand zijn gekome!C$ , 
moeten coördineren en opsommen. De voetnoten behoren dien- I 

overeenkomstig te worden verbeterd en telkens te verwij­ 
zen naar de artikelen van de oorspronkelijke wet. 

Evenals het aangewezen is geen rekening te houden 
met vroegere ooördinaties, zo ook is het overbodig, wan­ 
neer versohillende wetten aohtereenvolgens dezelfde bepa­ 
ling van een vroegere wet hebben vervangen, in de noot 
de latere bepalingen aan te geven die door een nieuwe 
tekst zijn vervangen en dus alleen nog historisoh belang 
hebben. Behalve de oorspronkelijke bepaling, moet alleen 
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de tekst Ivorden vermeld die als laatste in de plaats van 
de vorige is getreden en als thans ~eldend in de \~ördi­ 
natie is overgenomen. 

De Raad van State stelt voor, op deze manier te 
werk te gaan \ehalve voor artikel 7 van de wet van 1884, 
dat over benoeming, schorsing, afzetting en bezoldiging 
van onderwijzers handelt, Deze bepaling is in 1895 door 
een meer expliciete tekst en naderhand door een reeks 
bi j zondere wetten vervangen, en wel zo dat het grootste 
deel van de er in voorkomende bepalingen geen belang 
meer heeft. Naar artikel 7 van de wet van 1884 dienen 
de voetnoten dus alleen te VeTI.-JÏ j zen wanneer het gaat om 
bepalingen die slechts geringe wijzigingen hebben onder­ 
gaan. 

Verwaarloosd moeten ook worden de inleidende be­ 
palingen, voorkomend in wijzigingswetten welke een tekst 
he.ben vervangen maar de vervangingsbepaling niet in de 
oorspronkelijke wet doch in de laatste coördinatietekst .. 
een plaats hebben gegeven. Zodoende ondervangt men het 
aan deze IrJerkwj_jze verbonden bezwaar, dat v e rwe zen wordt 
naar gecoördineerde teksten die op zichzelf geen kracht 
van wet hebben, en dat hij die de oorspronkelijke tekst 
moet ops Laanç ve rp Li.ch't 1'1)"ordt zelf de gecoördineerde tekst 
te ontleden omdat de voetnoot niet nauwkeurig aangeeft 
waar de tekst vandaan komt. 

De hierna voorgestelde voetnoten hebben dan ook 
tot doel, een eenvormige aanduiding in depIaats te stel­ 
len van de ve rw i jzingen die in de l'l)"i j zigingswetten voorko­ 
men en nu eens verwijzen naar een artikel van de oorspron­ 
kelijke wet, dan 'tieer naar hetzelfde artikel maar met het 
nummer dat het in een coördinatie heeft gekregen. 

. / .. 
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Het ontwerp-coördinatie ware bovendien aan te 
vullen met een lijst van niet gecoördineerde bepalingen, 
zoals voor de andere coördinaties inzake onderwijs is 
gedaan. 

I. Het ontwerp van koninklijk besluit houdende co·ordinatie. --- _._-_._--~- 
Artikel 1. 

De inleidende bepaling zou beter worden gelezen 
als volgt : 

Il Overeenkomstig de bij dit besluit gevoegde tekst 
INorden gecoördineerd ~ Il 

1\erwille van de eenvormigheid ware het aangewezen, 
zoals voor de andere co'ôrdinaties betreffende het on€!.er-­ 
wijs is gedaan1 de wetten en besluiten waarvan de bepalin..,. 
gen in het ontwer-p zijn gecoördineerd, te nummeren; dit 
artikel hoeft dan niet in 1° en 2° te worden onderver- 
deeld. 

De tekst onder 1°, eerste lid, van het ontwerp, 
die naar de coördinatie van 25 oktober 1921 verwijst? 
dient te worden vervangen door een lijst van de wetten 
die het voorwerp van die coördinatie zijn geweest, als 
volgt : 

!\ 1° wet van 20 september 1884 tot regeling van het lager 

onderwijs; 

! ./ .. 
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2° wet van 15 september 1895 waar.i j vvi j zigingen vor-den 
gebracht aan de 1'ITet van 20 septemàer 1884 tot rege­ 
ling van het lager onderwijs; 

3° wet van 19 mei 1914 tot invoering van de leerplicht 
en wi j ziging van de organieke we t op het lager onder­ 
wijs; 

4° wet van 13 november 1919 waat\ij zekere artikelen 
der wet van 19 mei 1914 tot regeling van het lager 
onderwijs worden gewijzigd; 

5° de wet van 14 augustus 1920 op de wedden der onder­ 
wijzersi 

6° de wet van 23 augustus 1921 waarbij de artikelen 16 
en 22 der wet tot regeling van het lager onderwijs 
in overeenstemming wo.rô en gebracht met de wetgeving 
op de belastingen, artikel 29 wordt aangevuld en in 
de artikelen 31 en 33 teksten worden hersteld die 
verkeerdelijk vervallen zijn; 

7° de wet van 18 oktober 1921 tot verscherping van de 
leerplicht bij het lager onà.er1üjs.1! 

Ile wet van l augustus 1923 zou onder nummer 8 
worden vermeldi de latere wetten en '\esluiten die artikel 
1 dient cp te Sommen zouden de nummers 9° en volgende 
krijgen. 

In de lijst onder 1° van het ontwerp neme men 
echter het volgende in acht : 

de wet van 31 deoember 1923 houdende l.ri j van de 
wet tot regeling van het lager onderwijs kan worden ge- 
schrapt T aangezien het enig artikel ervan door wet 
van 30 juli 1928 is vervangen; 

. / .. 



JA. L,5600/1 

- 6 - 

- de vervrij zLrg naar het koninklijk beslui t van 14 augustus 
1933 besluite men met de vlOorden : "in zover het betrek­ 
king heeft op het lager onderwijs"; 

- naar het koninklijk beslui t nr 77 van 23 januari 
1935 houdende Hijziging van de organieke wet tot rege­ 
ling van het lager onderwijs hoeft niet te worden ver­ 
wez.n, want het is door het koninklijk ~sluit nr 
17311tvan 8 juni 1935 opgeheven; 

- bet ko n i.nk Lt jk besluit nr 151 van 16 maart 1935 tot 
wijziging van het bezoldigingsstelsel der leden van de 
lagere geestelijkheid en der leden van het onderwijzend 
personeel hoeft niet te worden vermeld, aangezien het 
slechts een tijdelijke geldigheid heeft gehad, waaraan 

i 
onder meer een einde is gekomen door het koninklijk le- 
sluit van 8 juni 1935, door de wet van 10 juni 1937 
inzake de pensioenen en de ter'epchikkingstelling van 
de leden van het onderwijzend personeel der aangenomen 
en aan ne em ea.re scholen zomede van de erkende vrije nor­ 
maalsoholen, 'door de wet van 8 maart 1948 tot vaststel­ 
ling van de wedden van de bedienaars van de ka th o Li.eke 
eredienst en door het besluit van de Regent van 8 maart 
1948 tot vaststelling van de wedden der bediena.ars van 
de protestantse, evangelische, anglicaa.nse en isra131i­ 
tische erediensten; 

het koninklijk besluit nr 173 van 8 juni 1935 vermelde 
men met zijn nummer; 

- het koninklijk besluit nr 211 van 27 november 1935 tot 
Hijziging van dat van 8 juni 1935, nr 173, betreffende 
het bezoldigingsstelsel van deleden van het onder1~j_j­ 
zend personeel der lagere en bewaarscholen, ho niet 
te wo rden vermeld, aangezien het bij artikel·l, 2°, van 
de wet van 10 juni 1937 is opgeheven; 

. / . · 
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- de besluitwet van 22 december 1944 betreffende de bezol­ 
diging van het person:eel van de Staat, de provincies, 
de gemeenten en daarmee gelijkgestelde inrichtingen 
hoeft niet te worden vermeld, aangezien ze slechts tij­ 
rl·'lijke geldigheid heeft gehad? waaraan artikel l van 
de wet van 20 februari 1947 expliciet een einde heeft 
gemaakt; 

- de verwijzing naar de wet van 23 juli 1952 tot regeling 
van het normaalonderwiJs vu.LLe men aan met de woorden : 
II in zover zij betrekking heeft op het lager onderwijs". 

II. Coördinatieplan en concordantietabel. 

Het coördinatieplan, dat volgens het ontwerp aan 
de gecoördineerde teksten zou voorafgaan, dient rekening 
te houden met de vernummering die in dit advies voor 
sommige artikelen wordt voorgesteld. 

-+- 
+ + 

De concordantietabel, die naar de artikelen van de 
coördinatie van 25 oktober 1921 v e.rw'i js t , kan rm e t behouden 
blijven in een coördinatie die systematisch op de oorspron ... 
kelijke teksten teruggaat. Ilaarom verdient het aanbeveling, 
die tabel niet in het coördinatiebesluit zelf op te nemen, 
maar ze toch jlage van de nieuwe coördinatie te pu- 
bliceren, aangezien ze voor hen die met de tekst van de 
coördinatie van 1921 vertrouwd zijn geworden1 onbetwist­ 
baar van nut is. 

/ . / ., . 
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III. De gecoördine~rde teksten. 

De voetnobt die de verwij~ingen toelicht,dient 
te vlorden gesohrapt. 

Artikel 1. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 1 : artikel l van de wet van 19 mei 1914. 

Artikel 2. 

In het derde lid ware het juister en meer in over­ 
eenstemming met de oorspronkelijke versie, de woorden 
"de eventuele reiskosten der leerlingen!! te vervangen 
door de woorden "de eventuele reiskosten van het k ind ". 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 2 artikel 2 van de Het van 19 mei 1914,vervangen 
door ar-t i.lce l l van de we t van 25 maart 1931. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 3 : artikel 3 van de wet van 19 mei 1914, vervan­ 
door artikel 2 van de wet van 25 maart 

1931. 

11 / " .. 
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Artikel 4. _._~----,- 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 4 ~ artikel 5 van de we t van 19 mei 1914, v e rvargs n 
door artikel 7 van de wet van 18 oktober 1921. 

Artikel 5. 

In de offici~le versie wordt de eerste volzin van 
dit artikel het eerste lid. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 5 : artikel 6 van de wet van 19 me i 1914, vervangen 
door artikel 3, eerste, tweede en vierde lid, 
van de wet van 18 oktober 1921, gewijzigd bij 
artikel 3 van de vlet van 15 mei 1929 en bij 
de wet van 15 juli 1939. 

Artikel 6. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artil{el 6 : artikel 6 van de vlet van 19 mei 1914,vervangen 
door artikel 3, derde en vijfde lid, van de 
wet van 18 oktober 1921. 

. / .. 
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Arti.kel 7. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 7 : artikel 7 van de wet van 19 mei 1914, vervangen 
door de wet van 15 juli 1939. 

Artikel 8. 

In de art ike len 8, 9, 10 en 11 zi jn de wo o r-d.en 
"of de adjunct ... ltantonale inspe c+eur-" 9 di e in de officiële 
versie voorkomen na de woorden "kantonale inspecteur", 
telkens weggelaten. Zij zouden in de coördinatie moeten 
opgenomen worden, aangezien het om een bij de wet inge­ 
steld ambt gaat) over welks opheffing alleen de wetge­ 
ver bevoegd is te beslissen 

In het tweede en vijfde lid vervange men de woor­ 
den Ifdeze wet" en "deze coördinatie!! door de woorden 
li deze geco()rdineerde wettenlI. 

In de officiële versie vormt de laatste volzin 
van het vijfde lid het zesde lid; dit zou ook zo moeten 
zijn in de coördinatie. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 8 : artikel 8 van de wet van 19 mei 1914,vervangen 
door artikel l van de wet ven 18 oktober 1921, 
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Artikel 9. 

De voetnoot leze men als volgt ~ 

Artikel 9 artikel 9 van de wet van 19 mei 1914, vervangen 
door artikel 2 van de wet van 18 oktober 1921. 

Artikel 10. 

In het eerste lid kunnen de woorden "van deze 
coördinatie!! worden weggelaten, c fwe L wo rd en vervangen 
door de woorden IIvan deze gecoördineerde wetten", 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 10 artikel 10 van de wet van 19 mei 1914, ver­ 
vangen door artikel 4 van de wet van 18 ok­ 
tober 1921. 

Artikel Il. 

In het zevende lid leze men llDe procureur des 
Koningslt. 

In het voorlaatste lid vervange men de woorden 
ft aan het stelsel der wet II do or "aan het stelsel van deze 
gecoê5rdineerde wetten!! en leze men in de F'ra.nse versie 
"sans motifs légitimes", 

De voetnoot leze men als volgt 

./ .. 



JA. L.5600/1 

- 12 - 

Artikel 11 arti.kel 11 van de wet van 19 mei 1914, ver­ 
vangen door artikel 5 van de wet van 18 ok­ 
tober 1921, aangevuld door de wet van 14 
augustus 1948. 

Art ilŒl 12. 

In het zesde lid leze men: "procureur des Konings" 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 12 : artikel l van de wet van 15 mei 1929. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 13 artikel L, eerste lid, van d e wet van 27 
juli 1955. 

In de artikelen 14, 15 en 16 hoeven de woorden 
!IRijksbewaarscholen" , HRijksondeY1,{ijs" en !lRijksonderwijs­ 
inrichtingen!! niet met een hoofdletter te worden geschreven, 

Arti.kel 14. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel14 : § l : artikel 2, § l, van de wet van 27 juli 

1955. 

.1 · · 
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Artikel 14 § 2 artikel () § 2 van de 1tJet van 27 juli c:. , 1 

1955. 

Artikel 14 § 3 artikel 2, § 5, van de wet van 27 juli 

1955. 

Artikel 14 § 4 artikel 2 van de wet van 15 mei 1929. 

Artikel 15. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 15 : artikel 3 van de wet van 27 juli 1955. 

Artikel 16. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 16 : artikel 4 van de wet van 27 juli 1955. 

Artikel 17. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 17 : artikel 5 van de wet van 27 juli 1955. 

Artikel 18. 

De voetnoot leze men volgt: 

Artikel 18 : artikel 6 van wet van 27 ~uli 1955 • 

. / .. 
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Artikel 19. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 19 : artikel 7 van de wet van 27 juli 1955. 

Artikel 20. 

§ 2 van dit artikel parafraseert de verschillende 
bepalingen waarvan het afkomstig is, onder meer de tekst 
van de wet van 15 september 1932. Hoe vernuftig deze nieu­ 
we redactie ook zi j die de in de w e t neergelegde gedachten 
logischer groepeert, het ware verkieslijk zich aan de 
tekst van de wet te houden, zoals voor het merendeel der 
artikelen van de coördinatie is gedaan, te meer daar arti­ 
kel 52 van de liet van 27 juli. 1955 de Koning tot het l>Jijzi­ 
gen van de redactie alleen machtigt met het oog op eenvor­ 
mige terminologie. 

In paragraaf 2, derde lid, c, schrijve men voluit:: 
"de drievijfde, de tweevijfde" en in het laatste l 
"25 t.h.". 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 20: § l : artikel l~ tweede lid, van de wet van 

27 juli 1955. 

Artikel 20 § 2 ar-tä ke I " van de wet van 15 mei 1929, L 

gewijzigd bij de wet van 15 september 
1932. 

.. /-.'. 
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Artikel 21. 

Aangezien deze bepaling zo is geamendeerd, dat ZlJ 

nog slechts uit § 2 bestaat, leze men de voetnoot als volgt : 

Artikel 21 : artikel 2 van de wet van 15 mei 1929. 

Artikel 22. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 22 : artikelIvan de we t van 10 Juni 1937. 

Artil{e l 23. 

De voetnoot Ie ze men als volgt : 

Artikel 23 : artikel 2 van de wet van 10 juni 1937~ 

Artikel 24. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 24 ~ artikel 3 van de wet van 10 juni 1937. 

Artikel 2 . 

De voetnoot ze men a volgt : 

Artikel 25 keI 4 van w van 10 1937. 

. / .. 
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Artikel 26. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 26 : artikel 5 van de wet van 10 juni 1937. 

Artilcel 27. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artike127 : artikel 6 van de wet van 10 juni 1937. 

Arti}{81 28. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 28 artikel 2 van de wet van 20 september 1884 
gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 15 
september 1895, bij artikel 7 van de wet van 
13 november 1919 et bi j artikel l van de "'«let 
van 16 juli 1932. 

Artikel 29. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 29 : § 1 : artikel 8 van d e wet van 20 s embe.r 
1884, aangevuld door artikel 10 van de 
wet van 13 november 1919. 

Artikel 29 § 2 artikel 14 van de wet van 
1884. 

september 

,,-I.,. • 
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Artikel 30 

Artikel 31 

Artikel 32 

Artikel 32 
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§ 3 artikel 10 van de wet van 14 augustus 
1920. 

Art~kel 30. 

De voetnoot leze men als volgt : 

artikel 7 van de wet van 20 september 1884, 
vervangen door artikel 7, b, van de wet van 
15 september 1895. 

De voetnoot leze men als volgt : 

artikel 7 van de wet van 20 september 1884r 
vervangen door artikel 7, c , van de 1.vet van 
15 september 1895, gewijzigd bij artikel l, 
laatste lid, van de wet van 13 november 1919. 

Artikel 32. 

De voetnoot leze men als volgt : 

§ l : artikel 4 van de wet van 9 april 1955. 

§~ 2, 3 en 4 artj.kel 2 van de wet van 30 
juni 1951. 

.1 · · 
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Artikel 33. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 33 ! artikel 2 van de wet van 30 juni 1951. 

Artikel 34. 

De woorden 1iaangenomen en aanneembare" dienen te 
'(<lorden geschrapt. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 34 : artikel 2 van de wet van 30 juni 1951. 

Artikel 35. 

De verwijzing naar de artikelen dient te worden 
verbeterd als volgt "in de artikelen 32 tot 34l!. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 35 : artikel 2 van de 'VITet van 30 juni 1951. 

De bepalingen betreffende de wedde van de be­ 
waarschoolonderwijzeressen, in het derde tot zesde lid 
van artikel 73 van het ontwerp, zouden na art l 35 
moeten komen. 

./ .. 
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Op te merken valt evenwel, dat deze bepalingen 
overeenstemmen met de tekst van artikel 2 van de wet van 
9 mei 1949, ofsohoon deze tekst is vervangen door die 
van artikel 4 van de wet van 30 juni 1951. Deze laatste 
tekst dus moet in de coördinatie overgenomen worden. 

Bedoelde bepalingen zouden dus Horden losgemaakt 
van hoofdstuk V van het orrtwe.rp , dat handelt over de fi­ 
nanciële Staatsbijdrage, om een plaats te krijgen in hoofd­ 
stuk III, dat handelt over de bezoldiging van het onder­ 
wij zend personeel en waarvan de meeste artikelen t.r ouwens 
ui.t dezelfde wet van 30 juni 1951 lJ,f1coftlstig zijn. 

Zij zouden wcr den opgenomen in een nieuwartikel 
36, als volgt : 

De bewaar-schoo Londe rwä j zeressen ontvangen een wedde 
vastgesteld overeenkomstig de hierna volgende bepalingen 
en omvattende : 

lODe eigenlijke wedde, bepaald als volgt 

a) voor de gemeenten met 50.000 inwoners en minder: 

een basiswedde van 48.960 frank 

Periodieke verhogingen bepaald als volgt : zeven 
tweejaarlijkse van 3.360 frank en vier driejaar­ 
lijkse van 4.080 frank; 

I 
,,/ !! • 
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b) voor de gemeenten met 50.001 tot 100.000 inwoners: 

een basiswedde van 49.200 frank. 

Periodieke verhogingen bepaald als volgt: zes 

tweejaarlijkse van 3.360 frank, één tweejaarlijkse 

van 4.320 frank~ drie driejaarlijkse van 4.320 
frank, en één driejaarlijkse van 2.400 frank. 

c) voor de gemeenten met meer dan 100.000 inwoners 

een basiswedde van 50.400 frank. 

Periodieke verhogingen bepaald als volgt: zes 

tweejaarlijkse van 3.840 frank, één tweejaarlijkse 

van 4.080 frank, drie driejaarlijkse van 4.560 
frank en één dri e j aarli j kso van 2.640 frank" 

2° Een bestuursvergooding, bepaald als volgt 

a) voor de onderwijzeressen-schoolhoofden die al dan 

niet mot het houden van' een klasse belast zijn ; 

een bestuursvergoeding van 5.760, 8.640, 11.520 
en 14.400 frank, naargelang zij een school besturen 

die een tot drie klassen, vier tot zes klassen, 

zeven tot negen klassen of tien en meer klassen 

telt; 

b) voor de onderwijzeressen-schoolhoofden in een ge­ 

meente met 50.001 tot 100.000 inwoners worden deze 

vergoedingen onderscheidenlijk gebracht op 6.240, 
9.120, 12.200 en 15.120 frank; 

••• / •• $ 
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c) voor de onderwijzeressen-schoolhoofden in een 
gemeente met meer dan 100.000 inwoners worden 
deze vergoedingen onderscheidenlijk gebracht op 
6.480,9.600,12.720 en 15.840 frank. 

De bestuursvergoeding wordt met de helft ver­ 
minderd wanneer de belanghebbende het genot heeft van 
een schoolhuis dat door do gemeente, waarvoor zij werk­ 
zaam Ls , te harer beschikking is gesteld. 

De artikelen 32, §§ 4 en 5, 34 en 35 van deze 
gecoördineerde wetten zijn van toepassing op de bewaar­ 
schoolonderwijzeressen. 

Voor de toepassing van het bepaalde in 1°, b en 
c, en in 2°, b en c, van dit artikel, wordt te werk ge­ 
gaan zoals voorgeschreven in artikel 32, § 2, tweede en 
derde lid, van deze gecoördineerde wetten". 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 36 : artikel 4 van de wet van 30 juni 1951. 

Artikel 36 ,dat artikel 37 zou worden. 

De woorden "aangenomen en aanneembare" dienen 
te worden geschrapt. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 36 : artikel 3, § 2; van de wet van 30 juni 1951. 

/ 
• 0 • / •• • 
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Artikel 37 zou § 5 van artikel 32 worden. 

De voetnoot bij artikel 32 vulle men aan met 
de volgende vermelding 

§ 5 ~ artikel 1 van de wet van 23 juli 1953. 

Artikel 38. 

In het eerste lid, c, vervange men de woorden 
"die onderworpen zijn aan het stelsel der wet tot rege­ 
ling van het lager onderwijs" door "die onderworpen zijn 
aan het stelsel van deze geco'ôrdineerde wetten". 

In hetzelfde lidf k, schrijve men in de Franse 
tekst : "Fonds national de la recherche scientifique". 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 38 : artikel 3 van de wet van 23 juli '19536 

Artikel 39. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 39 : artikel 3 van de wet van 23 juli 1953~ 

Artikel 40. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 40 I artikel 3 van de wet van 23 juli 1953~ 

... 1.,,,. 
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Artikel 41. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 41 : artikel 3 van de wet van 23 juli 1953. 

Artikel 42. 

De voetnoot loze men als volgt : 

Artikel 42 : artikel 3 van de wet van 23 juli 1953. 

Artikel 4~. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 43 : artikel 3 van de wet van 23 juli 1953. 

Artikel 45 zou het nummer 44 (dat ontbreekt) 
moeten krijgen, onder overeenkomstigB vernu_mmering van 
de volgende artikelen (tot artikel 51 bis,dat artikel 
51 kan wo r-den }, 

Om niet te verwarre~ worden de volgende opmer~ 
kingen gemaakt onder de nummers van de artikelen van het 
ontwerp .. 

I ... / ... 
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Artikel :12.. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 45 : artikel 3 van de wet van 23 juli 1953. 

Artikel 46. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 46 artikel 3 van de wet van 9 mei 1949. 

Artikel 47. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 47 : artikel aan de wet van 20 september 1884 
toegevoegd door artikel 9 van de wet van 
15 september 1895, gewijzigd bij artikel 29 
van de wet van 19 mei 1914 en bij het konink­ 
lijk besluit nI' 77 van 23 januari 1935, dat 
door het koninklijk besluit nr 173 van 8 
juni 1935 is opgeheven. 

. .. / ... 
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Artikel 48. 

Het eerste lid is een samenvoeging van artikel 
1 van do wot van 16 juli 1932 en van artikel 1 van de 
wet van 10 juni 1937 : het oerste bepaalt dat de ge­ 
meente een of meer private bewaarscholen kan aannemen, 
het tweede dat de gemeente private scholen kan aannemen. 

De voetnoot leze men als volgt . . 
Artikel 48 . artikel 1 van de wet van 16 juli 1932, en • 

artikel 7 van de wet van -10 juni 1937. 

Artikel 49. 

\ 
De vo~noot leze men als volgt : 

Artikel 49 : art{~el 9 van de wet van 20 september 18841' 
gewij\igd bij de artikelen 10 en 11 van de 
wet va'~ 15 september 1895, bij artikel 30 

"\ 

van de ~t van 19 mei 1914 en bij de wet 
van 15 ju~i 1939. 

-\~ 
'\ 
-\ 

\ 
Artikel .. 5~~. 

Het tweede lid van § 4 dient te worden ingevoegd 
in artikel 69, § 1, als tweede lid. 

. ... / ... 



MV. - 26 - LI> 5600/ T .. 

In §§ 3 en 4 kunnen de woorden "van de onder­ 
havige coördinatie" worden geschrapt. 

In § 3 moot de verwijzing naar artikel 76 
achterwege blijveni zo de aanbeveling betreffende de 
artikelen 36 en 37 van het ontwerp wordt gevolgd, dient 
de verwijzing in § 3 als volgt te worden gewijzigd: 
" overeenkomstig de artikelen 32 tot 36 en 38 tot 4511• 

In de Franse versie van § 4 plaatse men een 
komma na de woorden "vivant en commun'", 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 50 : §§ 1 en 2 : artikel 17 van de wet van 19 
mei 1914; 
§ 3 : artikel 3, § 1, van de wet van 30 
juni 1951\ 

Zo de hierboven aanbevolen wijziging wordt 
aangenomentdient de voetnoot bij § 4 als 
volgt te worden gelezen : 
§ 4 : artikel 3, § 2, van de wet van 30 
juni 1951. 

Artikel 5 Î .. 

De voetnoot leze men als volgt 
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Artikel 51 : § 1 : artikel 4 van do wet van 20 september 
1884, vervangen door artikel 4 van de wet 
van 15 september 1895, gewijzigd bij artikel 
13 van de wet van 19 mei 1914. 
§ 2 : artikel 5 van do wet van 20 september 
1884, gewijzigd bij artikel 31 van de wet 
van 19 mei 1914. 

Artikel 51bis. 

In de offici~le Franse versie van § 1 staat 
het woord "préparatoire!!? dat congrueert met het voor­ 
afgaande woord "degréll, in het enkelvoud. 

In § 2 van de Franse versie volge men de oor­ 
spronkelijke tekst en leze men "Le 4e degré ou les 
cours de perfectionnement à tendancos professionnelles 
prévus au § 1er •• -.";- in de Nederlandse vorsie vcrvange 
men de wo o r-dcn "bij hot vorig artikel" door: "bij § 1".- 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 51 bis: §§ 1 en 2, onderscheidenlijk de artike­ 
len 13 en 14 van de wet van 19 mei 1914.- 

Artikel 52. 

In het eerste lid van de Franse versie leze 
men : !ILes ministres" en in de Nederlandse versie van 
hetzelfde lid vervange men de woorden "dezer wet" door 
de woorden "van daze titelII. 
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In het derde lid plaatse men een komma na de 
woorden: "le soussignétl en de hierop volgende puntjes. 

In het dorde lid is de verwijzing naar artikel 
17 verkeerd; het moet zijn artikel 52. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 52 : artikel 4 van de wet van 20 september 1884', 
vervangen door artikel 4 van de wet van 
15 september 1895. 

Artikel 2~. 

De voetnoot leze men als volgt: 

Artikel 53 : nieuwartikel, aan de wet van 20 september 
1884 toegevoegd door artikel 5 van de wet 
van 15 september 1895. 

Artikel 54. 

In de Franse teks~ plaatse men een komma na 
de woorden "adoptées et adoptables". 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 54 artikel 1 van de wet van 14 juli 1932 • 

. '.,.,;.1 ... ' 
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Artikel 55. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 55 : artikel 2 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel"56. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 56 : artikel 3 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel 57. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 57 : artikel 4 van de wet van 14 juli 1932.' 

Artikel 58,.. 

Do voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 58 : artikel 5 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel 59. 

In het eerste lid vervange men de woorden 
l'het vorig artikel" door "artikel 58". 

/ ... ; .... · 
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De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 59 : artikel 6 van de wet van 14 juli 1932, 
gewijzigd bij artikel 2 van de wet van 28 

april 1953~ 

Artikel 60. 

In de officiële tekst vormt dit artikel maar 
één lid. 

De voeUloot loze men als volgt : 

Artikel 60 : artikel 7 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel 61. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 61 : artikel 21 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel 62. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 62 : artikel 22 van de wet van 14 juli 1932, ' 

... "'/ ... '. 
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Artikel 6~. 

De woorden "van de ondGrhavige coördinatie" 
kunnen worden geschrapt of dienen te worden vervangen 
door de woorden "van deze gecoördineerde we t ten"; 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 63 : artikel 23 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel 64. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 64 : artikel 25 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel 65. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 65 : artikel 26 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel 66. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 66 : artikel 27 van de wet van 14 juli 1932. 
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Artikel 67. 

De woorden !lvan de onderhavige coördinatieH 

kunnen worden geschrapt of dienen te worden vervangen 
door de woorden "van deze gecoördineerde we t t err'! , 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 67 : artikel 28 van de wet van 14 juli 1932. 

Artikel 68. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 68 : artikel 3 van de wet van 20 september 1884, 
voor het laatst vervangen door artikel 24 
van de wet van 19 mei "1914, gewijzigd bij 
de wet van 15 juni 19J7. 

Artikel 69. 

Zoals bij artikel 50 is uiteengezet, dient he-t'" 
tweede lid van § 4 van dit artikel te worden ingevoegd 
tussen het eerste en het tweede lid van artikel 69., 

In § 1, tweede lid, die een bepaling overneemt 
van artikel 25 van de wet van 19 augustus 1914, vervan­ 
gen door artikel 2 van de wet van 23 augustus 1921, is 
geen rekening gehouden met de wet van JO juli 1938 die 
in haar enig artikel de vroegere bepalingen vervangt. 
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Deze bepaling luidt als volgt : 

"In de uitgave der gemeentelijke, aangenomen 
en aanneembare lagere scholen en bewaarscholen, wegons 
kosteloze verstrekking der schoolbehoeften, wordt door 
de provincie bijgedragen ten belope van sommen bepaald 
bij koninkli jk beslui t, zonder dat die SOJl1TIlen minder dan 
15 frank per mannelijlce leerling en 24 frank per vrouwe­ 
lijke leerlingen uit de lagere scholen en 12 frank per 
leerling uit de bewaarscholen mogen bedragen. Het be .... 
loop dier bi j dragen wordt aan de Ge1neenten en de bestu­ 
ren van aanneembare scholen uitgekeerd, op door het 
schooltoezicht echt verklaarde staten"" 

Deze bepaling moet het tweede lid, derde lid 
gewer-den, van § 1 van artikel 69 vormen. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 69 : § 1 : artikel 6 van de wet van 20 septem­ 
ber 1884, vervangen door artikel 6, a, van 
de wet van 15 september 1895, gewijzigd bij 
artikel 5 van de wet van 25 maart 1931 en 
bij de wet van 30 juli 1938. 
Zo de bij artikel 50 gedane aanbeveling 
wordt gevolgd, dienen deze aanduidingen te 
worden aangevuld met de woorden : voor het 
tweede lid: "artikel' 14 van de wet van 
6 maart 1925". 
§ 2 : artikel 2 IIpro parte" en 3 van de 
wet van 15 mei 1929, gewijzigd bij de wet 
van 15 september 1 2. 

.. •• /' .' *' 
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Artikel 70. 

In § 1, eerste lid, vervange men de woorden 
"van de onderhavige coördinatie" door de woorden 
"van deze gecoördineerde wetten". 

In § 2, tweede lid, schrijve men It§ 1" in de 
eerste volzin, en aan het slot van de tweede volzin : 

FT~:nGC v,è1"oi8 : "l~~ direction ~L 11 é co Le " in :plLO,ts van 
"1::" direction d'école". 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 70 : § 1 : artikel 6 van do wet van 20 septem­ 
ber 1884, voor het laatst vervangen door 
artikel 3 van de wet van 9 april 1955. 
§ 2 : artikel 5 van de wet van 13 november 
1919, aangevuld door artikel 1 van de wet 
van 1 augustus 1923. 

Artikel 71. 

Het eerste lid parafraseert een aantaL hG1Ja­ 
lingen van het enig artikel van de wet van 15 seli'tembGr 
1932 : de woorden "in de erkcnde internaten" zijn af- " 
komstig uit het oerste lid; de woorden "komt het over­ 
blijvende gedeelte van het kostgeld ••• ten laste van de' 
Staat,enz ... " zijn afkomstig uit het vierde lid, maar 
het zinsdeel IIvoortvloeiend uit de toepassing van de 
vermindering bepaald bij artikel 69,§ 2" is een toe­ 
voeging aan de tekst, die schijnt te kunnen worden aan­ 
genomen, aangezien zij gewoon neerkomt op een verwijzing 
naar een andere bepaling van de coördinatie • . .. . / ... 
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In de offioi~le tekst vormen het eorste en 
het tweede lid slechts één lid. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 71 : artikel 2 van de wet van 15 mei 1929 en 
wet van 15 september 1932. 

Artikel 72. 

De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 72 artikel 8 van de wet van ij november 1919 
gewijzigd bij de wet van 20 juli 1932. 

Artikel 73. 

Zoals reeds is ·uiteengezet,dienen de bepalingen 
van het derde tot het zesde lid te wordan ingevoegd, als 
nieuwartikel 36, in titel II van hoofdstuk III betref ... 
fende de bezoldiging van het onderwij zend personeel. 

Zo deze aanbeveling wordt gGvolg~ dient de 
voetnoot als volgt te worden golezen : 

.. I 

Artikel 73 :. artikel 9 van do wet van 13 november 1919, 
gewijzigd bij artikel 11 van de wet van 
JO juli 1928. 

• • # / •• • 
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Artikel 74. 

De voetnoot lêze men als volgt : 

Artikel 74 artikel 7 van de wet van 20 september 1884, 
vervangen door artikel 7, a, van de wet 
van 15 september 1895, vervangen door arti­ 
ke L 2 van de wet van 1 augustus 1923. 

ArtikeI75 •. 

De voetnoot, dia in do Nederlandse tekst ont-" 
breekt, loze men.als volgt: 

Artikel 75 artikel 35 van de wet van 19 mei 1914. 

Artikel 76. 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 76 : artikel 2 van de wet van 23 juli 1953 

Artikel 77. 

Aangezien deze bepaling alleen op onderwijzers 
van gemoentescholen en. van private scholen toepassing 
vindt, vervange men do woorden "on do r het beheer van 
deze coördinatie" door de woorden tlonder de regeling van 
deze titel", zodat onderwijzers van rijksinrichtingen 
worden uitgesloten. . .. / ... 
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De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 77 : artikel 7 van de vret van 20 september 1884, 
vervangen door artikel 7, h, van de wet van 
15 septomber 1895, impliciet gewi jzigd bi j 
het koninklijk besluit van 18 juli 1933. 

Artikel 78. 

Volgens de voetnoot is de voorgestelde tekst 
afkomstig ui t artikel 38 van de c o ór-d'i.na t i.e van 1921 
(die artikel 9 van de wet van 15 september 1895 en ar­ 
tikel 29 van de we t van 19 mei 1914 overneemt). Dit 
artikel 38 is gewijzigd bij artikel 1 van het koninklijk 
besluit van 23 januari 1935, dat de aan het interim 
verbonden uitgave ten laste brengt van de.Staat, van 
de gemeente en van de provincie in de h.l.e.r-nav o l gen de 
verhoudingen: 5/10 ten laste van de Staat (en niet 
4/10); 4-/10 ten laste van de gemeente; 1/10 ten laste 
van de provincie, en in de aanneembare scholen 7/10 
(en niet 6/10) ten laste van de Staat. 

Het koninklijk besluit van 23 januari 1935 
is echter opgeheven door artikel 1 van het koninklijk 
besluit nI' 173 van 8 juni 1935 en uit het verslag aan 
de Koning bij dit besluit alsook uit het ontbreken van 
enige nä e uwe of wi j zigingsbopnl:!..ng in het be schikkencl 
gedeelte bli.jkt, dat de bedoeling van de Regering was, 
naar het stelsel van artikel 29 van de wet van 19 mei 
1914 terug te keren. 
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Derhalve is het aangewezen in artikel 78 van 
de co'ó'rdinatie de laatste twee leden van voornoemd 
artikel 29 over te nemen en het als volgt te lezen : 

"Artikel 78.- 
In geval van ziekteverlof valt de uitga.ve 

wegens tijdelijke waarneming ten laste van de Staat, 
de gemeente, de provincie en de zieke titelvoerder in 
de volgende verhouding : 2/5 ten laste van de Staat? 
2/5 ten laste van de gemeente s 1/10 ten laste van de 
provincie en 1/10 ten laste van de titelvoerder. 

De kosten wegens tijdelijke waarneming in 
de aanneembare s ch o Le n worden door de Staat gedragen 
tot e an be drag van 3/5 dor jaarwedde berekend naar 
de wettelijke bepalingen". 

De voetnoot leza men als volgt 

Artikel 78 nieuwartikel aan de we t van 20 september 
'1884 toegevoegd door artikel 9 van de wet 
van 15 september 1895 en vervangen door 
artikel 29 van do wet van 19 mei 1914. 

Artikel 79. 

Met het oog op het behoud van een eenvor:rn,i.ge 
terminologie, vervange men in § 1 de woorden "en de 
gesubsi dieer de bi j zondere scholen" door lien de aanneem­ 
bare scholen". 

., .. / ... 
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De voetnoot leze men als volgt 

Artikel 79 §§ 1 tot 3 : artikel 10 van de wet van 20 
september 1884, gewijzigd bij de artikelen 
12, 13 en 14 van de wet van 15 september 
1895 en bij artikel 11 van de wot van 14 
augustus 1920. 

§ 4 : artikel 14 van de wet van 20 september 
1884. 

Artikel 80. 

In de Pr-an se versie van het tweede lia. vervange 
man de woorden ti de la présente section" door de woorden 
If du présent ti tra" en in de Nederlandse versie van het­ 
ze l f de lid de woorden "dezer we t " door de woorden "van 
deze titel". 

De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 80 : artikel 34 van de wet van 19 mei 1914. 

AlUtikel 81. 

De officiële Franse vorsie zegt : "Les bourses 
s pé c i al es d I é tu de Sil. 

De voetnoot loze men als volgt : 

Artikel 81 : artikel 23 van de vvot van 19 mei 191 tr. 

'!!If .• '. /. I) • 
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Artikel 82. 

De voetnoot, dio in do Nedorlandse versie 

achterwege is gebleven, leze men als volgt 

Artikel 82 artikel 26 van de wet van 19 mei 1914 (tot 

aanvulling van artikel 76 van de gemeente­ 

wet en van artikel 86 van de provinciale 

wet) • 

Artikel 83. 

Volgens de voetnoot is artikel 83 afkomstig uit 
artike18 van de wet van 10 juni 1937 en uit artikel 12 
van de eo6rdinatie van 1921 (dat artikel 12 van de wet 

van 19 mei 1914 overnoemt). 

In de voorgestelde tekst zijn artikel 12 van 

de wet van 19 mei 1914 en artikel 8 van de wet van 10 
juni 1937 tot één artikel verwerkt. 

Het gaat hier om twee strikt te interpreteren 

strafbepalingen, 8n bij het instellen van vervolgingen 

zal moeton worden uitgegaan van een van beide, naar 

gelang van het geval, en niet van do coördinatietekst 

die één artikel maakt van twee, zo formeel als materieel 

te onderscheidon strafbepalingen. Daarom blijkt het 

volstrekt noodzakelijk in de coördinatie zowel artikel 

'12 van de wet van 1914 als artikel 8 van de wet van 

1937 ovor te nemen. 

, . ~ / " ... 
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Artikel 83 zou als volgt worden gelezen : 

"lv1et geldboete van 50 tot 500 frank wordt 
gestraft, al wie,om eon gezinshoofd er toe te brengen 
zijn kind naar een school te zenden of uit een school 
te trekken, zich to diens opzichte schuldig maakte aan 
feitelijkheden, gewelddaden of bedroigingen, of hem 
deed vrezen dat hij zijn betrekking zou verliezen of 
zijn persoon, zijn familie of zijn fortuin aan enig 
nadeel bloot stellen. 

Is de schuldige een ambtenaarr een openbaar 
beambte of is hij met een openbare dionst belast, dan 
kan de geldboete op het dubbel worden gebracht". 

Artikel 84, dat afdeling IV betreffende de 
strafbepaling, die als opschrift "Strafbepalingen" 
zou krijgen1zou aanvullen, kan als volgt worden gelezen 

"Met geldboete van 50 tot 500 frank wordt ge­ 
straft alwie, om een gezinshoofd er toe te bewegen ge­ 
bruik te maken van het recht het onderwijs te vragen 
in een gemeenteschool~ zich te onthouden ervan gebruik 
te maken, een aanvraag te ondertekenen of ze terug té 
trekken, gebruik heeft gemaakt, te zijnen opzichte, 
van feitelijkheden,gewelddaden of bedreigingen of hem 
mocht hebben doen vrezen zijn betrekking te verliezen 
of zijn persoon, jn familie of zijn vermo aan 
schade bloot te stellen. 

Is de schuldige ambtenaar, openbaar ambtenaar 
of met een openbare dienst last, dan ldboete 
worden verdubbeld". . ., . / ... 
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De voetnoot leze men als volgt : 

Artikel 83 ! artikel 12 van de wet van 19 mei 1914; 

Artikel 84 artikel 8 van de wet van 10 juni 1937q 

+ 
+ + 

De lijst van de geco~rdineorde bepalingen, die, 

zoals in de voorafgaande o~merkingen is gezegdj de 

coördinatie zou moeten aanvullen~ kan als volgt worden 

gelezen 

De hierna volgende bepalin,_;en zijn niet 

gecoördineerd 

1° Wot van 20 september 1884 

a) artikel 8 : do woorden tt(Belgen) van geboorte of 

door inburgering"i 

b) artikel 16 eerste lid: "De wet van 1 juli 1879 

is afgeschaft; zijn insgelijks afgeschaft de ar­ 

tikelen 2, 3~ 4 en do laatste paragraaf van arti­ 

kel 1 der wet van 28 december 1883; de artikels 121 

en 147 dor gomeentewet worden hersteld, zoals do 

tekst ervan is vastgesteld door de wet van 7 mei 

187711• 
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2° Wet van 15 september 1895 : 

a) artikel 8 : !fde eindparagraaf van artikel 7 der 

wet van 20 september 1884 is afgeschaft!!; 

b ) artikel 14 : "de laatste alinea van artikel 10 

der wet van 20 september 1884 is afgoschaft"; 

c) artikel 16 : "artikel 17 dor wet van 20 septem­ 

ber 1884 is afgeschaft" • 

.3 ° We t van 1 9 mei <j S 1/j.. : 

a) artikel 14, eerste lid: de woorden 

jaar na de afkondiging dezer wet"; 

"binnen vijf 

b) artikel 26, laatste lid: "1)e roeds genomen beslis­ 

sinGen omtrent bovenvermelde onderwerpen moeten 

herzien worden binnen het vorloop van één jaar 

na de afkondiging van deze wet"; 

c) artikel .30, tweede lid ~ de beginwoorden "2° On­ 

der voorbehoud van de op 1 januari 1914 verworven 
toestandenH; 

d) artikel 30, vierde tot zevende lid: "Zijn vrij­ 

gesteld van het examen de bodienden dio vóórhet 

il1werkingtroden van de wet van Î 5 septembe:J;!' 1895 
in dienst waren en die sinds dat tijdstip onafge­ 

broken schooldienst daan hebben. 

Vrijstelling van het diploma of van hot exa­ 

men kan bij storioel besluit, op het advies 

van het schooltoezicht, worden verleend ten be­ 

hoeve van onderwijzers boven dertig jaar, die in 

de loop van het jaar 1914 sedert meor dan vijf 

jaar in dienst zijn. 

. .. / .. · 
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Aan de niet gediplomeerde onderwijzers, die 

op de datum van 1 januari 1914 in dienst waren bij 

do aangenomen of aanneembare scholen en ho t voor .... 

deel van bovengemelde vrijstell~ng niet genieten, 

wordt vijf jaar uitstel verleend, te rekenen van 

do afkondiging dozer wet, om do vereiste titel te 

verwerven. 

Onder dezelfde omstandigheden kan de vrij­ 

stelling eveneens worden verleend ten behoeve van 

de onderwijzers die? gedurende ton minste vijf 

jaar9 laeraar waren in het middelbaar of lager 

onderwijs en in het bezit zijn van eon bekrachtigd 

getuigschrift van volledige humaniora of van mid­ 

delbare studiën van do lageren graad"; 

e) artikel 30~ laatste lid: "Nummer 6° van artikel 19 

(dit wil zeggen artikel 9, 6°t van do wet van 20 

soptomber 1884) vervalt". 

4° Wet van 13 november 1919 : 

a) artikel 1, laatste lid: "De benamingen "Hulpon­ 

derwijzer" en ItHulponderwijzores" worden afgeschaft"~ 

b) artikel 5, dordo lid: "Artikol 31 littera F van 

artikel 32 on lid 3 van artikel 22 der wet tot 

regeling van het lager onderwijs worden ingetrok ..... 

ken". 
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5° Wet van 14 augustus 1920 : 

a) artikel 5, d e r dc lid: IIIn lid 3 (van artikel 20, 
B, van de wet van 19 mei 1914) worden de woorden 
"in do onder toezicht staande bewaarscholen" weg­ 
ge la ten" ; 

b) artikel 13 : t'Deze wet is verbindend vanaf den 
1 ste mei 1920". 

6° Wet van 23 augustus 1921 : 

artikel 2, laatste lid: "Hot do r dc lid van hetzolfde 
artikel (6, a, van de wet van 15 september 1895) ver­ 
valt". 

7 0 Wo t van 18 0 c tob e r 1 92 '1 : 

a) artikol 3, laatste lid: ilHet bepaalde onder 3° 
van artikel 2 der wet tot regeling van het lager 

I 

onderwijs (artikel 2, 3° van de wet van 19 mei 
1914) vorvalt"; 

b) artikel 9 : "Artikol 4 der wet tot rogeling van 
het lager ondervvi j s (artikcü il· van de wet van 19 
mei 1914) vervalt"; 

c ) artikel 10 :"Deze wet treedt onmiddellijk in werking 
na hare bekendmaking in het StaatsbladH • 

. ".- . / ... 
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80 Wet van 1 aug~stus 1923 : 

a) artikel 2, E : "In het derde lid (van artikel 7, 
a, van de wet van 15 september 1895) vervallen de 
woorden "op alle schorsing voor meer dan een maand"; 

b) artikel 2, H : "De onderwijzer, die werd afgezet 
binnen de tijdruimte gedurende dewelke het beroep 
bij de Koning werd opgeheven, kan, overeenkomstig 
het nieuw lid 4 opgenomen na lid 4 van artikel 25, 
(ùit wil zeggen nu het vierde lid van artikel 7, 
at van de wet van 15 september 1895), bij de Koning 
in beroep komen van de beslissing der Bestendige 
Deputatie binnen vijftien dagen na de inwerking­ 
treding dezer wet"; 

c ) artikel 3 : Il Artikel 31 (dit is artikel 4 van de 
wet van 13 november 1919) wordt gewijzigd als volgt: 

A. In littera 6, eerste lid (dit is het 
vierde lid van artikel 4 van de wet van 13 novem­ 
ber 1919), vervallen de woorden: lien in al de ge­ 
yallen ven de bij artikel 26 (dit is artikel 35 
van de wet van 19 mei 1914) dezer wet voorziene 
raad van beroep"; 

d) artikel 4 : "Het bedrag de~ voorschotten, door de 
Staat of door de Kas voor weduwen en wezen van 
geme0ntelijke leraars en onderwijzers gedaan voor 
rekening V3.n de gemeenten welke een deel moeten 
bijdragen in het botalen der pensioenenr ter uit­ 
vooring van het eerste artikel der wet van 8 april 
1884 of van het eerste artikel der wet van 31 maart 
18841 wordt verhaald op de wijze, bepaald bij ar­ 
tikel 239 derde lid (dit is artikel Î van de wet 
van Î augustus 1923) der wet tot r 
lager ondolwijs. 

ing van hot 

. .. 1 ... ,. 
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Hetzelfde geldt voor de voorschotten door de 
Staat voor rekening van de gemeente gedaan in de 
betaling van de wachtgelden der leden van het 
onderwijzend personeel van de gemeentelijke en 
aangenomen lagere scholen en van de gemeentelij­ 
ke bewaarscholen die geplaatst zijn in de toestand 
van beschikbaarheid, hetzij wegens afschaffing van 
bediening, hetzij wegens ziekte, hetzij in het 
belang van de dienst". 

9° Wet van 6 maart 1925 : 

a) artikel 16 : "Artikel 53 der wet tot regeling van 
het lager onderwijs (dit is artikel 12 van de wet 
van 14 augustus 1920) wordt ingetrokken"i 

b) artikel 17 : "De bij deze wet voorziene voordelen 
worden den rechthebbenden verleend vanaf 1 juli 
1924, of te rekenen van htm benoeming indien deze 
van latere datum is, mits aftrek van alle sonunen 
welke hun, sindsdien, ten titel van wedde en bij­ 
komende vergoedingen toegekend werden". 

10° Wet van 30 juli 1928 : 

Artikel 12 : "Do artilcelen 32 en 34 der wet 
tot regeling van het lager onderwijs (artikel 6 van 
de wet van 13 november 1919 en artikel 8 van de wet 
van 14 augustus 1920) worden ingetrol-::ken". 

• • fiI/ •• 11 
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11° Wet van 15 mei 1929 : 

a) artikel 1, laatste lid: "Het tijdstip waarop het 
onderhavig a r-t Lke L van kracht wordt, onderschei­ 
denlijk voor de jongens en voor de meisjes, zal 
bij koninklijk besluit worden vastgesteld"; 

b) artikel 3 : "Het slotli.d van artikel 5 der wet 
tot regeling van het lager ondervrijs (artikel 3, 
laatste lid, van de wet van 18 october 1921) 
vervalt" • 

12° Wet van 14 juli 1932 : 

Artikel 29, eerste lid: "Deze wet wordt ge­ 
leidelijk van jaar tot jaar toegepast te beginnen 
met het schooljaar "1932-1933l1; 

Derde lid : "Wat betreft de bepalingen in 
zake het lager onderwi j s , kan hun toepassing met 
een jaar worden vertraagd, in zekere bepaalde scho­ 
len van de Bru.sselse agglomeratie, waar het gebrek 
aan geschikt personeel dit uitstel mocht opdringen. 
Die noodzakelijkheid zal, eventueel, door een met 
redenen ornk.Le e d en in de Mani teur 
koninklijk besluit erkend worden. 
jaar 1937-1938 af, zal geen enkel 
kunnen verleend worden". 

bekendgemaakt 
Van het sohool­ 

vrijstelling meer 

13° Wet van 16 juli 1932 : 

Artikel 2 : "De bepalingen van deze wet 
worden toegepast met ingang van hot schooljaar 
1932-1933". 

I 
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MV .. - 49 - 5600/1. 

14° Wet van 10 juni '1937 tot wijziging van de beslui t­ 
wetten nr 173 van 8 juni 1935 en nr 211 van 27 
november 1935 en tot aanvu.l LLng van artikel 3.1, Bt 
der wet tot regeling van het lager onderwijs. 

Artikel 3 : "De onderhavige wet treedt in 
werking met ingang van 1 juli 1937". 

15° Wet van 15 juni 1937 

Enig artikel, laatste lid: "De onderhavige 
bepalingen zijn toepasselijk met ingang van 1 janua .... 
ri 193611• 

16° Wet van 15 juli 1939 

Enig artikel "Aan de artikelen 5, ... , 
en 15 van de wet tot regeling van het lager onder­ 
wijs, worden de hierna volgende wijz:j.gingen ge­ 
bracht 

Artikel 5, eerste lid (dit is artikel 3, 
eerste li d , van de wet van 18 october 1921) : "De 
woorden; "meer dan drie halve schooldagen per 
maand" vallen weg!!. 

Artikel 15 : MDe eerste alinea van 6° (dit 
is artikel 9, 7°, eerste lid, van de wet van 20 
september 1884)'valt weg" • 

. ~ -, .: I 
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17° Wet van 30 juni 1951 : 

a) Artikel 5 : "Worden opgeheven : 

1° artikel 31, D en E, van de wet tot regeling 
van het lager onderwijs, samengeordend 25 
oktober 1921 (dit is artikel 20, D en E, van 
de wet van 19 mei 1914) gewijzigd bij artikel 
11 van de wet van 30 juli 1928; 

2° het koni.nklijk besluit nr 172 van 7 juni 1935 
houdonde horziening van het koninklijk besluit 
nr 126 van 28 februari 1935,tot regeling van 
de vaststelling van de wedden der gemeente­ 
onderwij zers". 

b) Artikel 8 : ilHet wachtgeld van de ter beschikking 
gestelde leden van het onderwijzend personeel aan 
de gemeentelijke, aangenomen en aanneembare scho- 
len op de da tum van inwerktreding van deze 
wet, wordt herzien op basis van de activiteits­ 
wedde die op grond van de nieuwe bepalingen wordt 
vastgesteld" • 

c) Artikel 10 : "Deze wet heeft uitwerking van 1 
januari 1951". 

18° Wet van 23 juli 1952 tot regeling van het normaal 
onderwijs : 

a) Artike l 30 : If Opgeheven worden de artikelen 40 t 
41, 42 en 43 van de wet tot regeling van het 
lager onderwijs (dit zijn de artikelen 11, 12, 
13 en 14 van do wet van 20 september 1884) Il • 

. . "/ .. · 
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b) Artikel 31 : "Artikel 1 van het koninkli jlc be s Lu.l t 
van 18 juli 1933 (1) gcwi. j zigd bi j de wet van ~ 
10 juni 1937 (2) en bij de koninklijke besluiten 
nr 132 van 28 februari (2) en 26 augustus 1935 (2), 
wordt met ingang van 10 juni 1937 als volgt aan­ 
gevuld : 

Hot bepaalde in zake terbeschikkingstelling 
wegens opheffing van bediening is mede van toe­ 
passing op de leden van het personeol der erken­ 
de provinciale normaalscholen en der daaraan ver­ 
bonden oefenscholen". 

c) Artikel 32 t "Deze wet treedt in werking met in­ 
gang van 1 september 195211. 

19° Wet van 28 april 1953 : 

Artikel 4 : HDe wet van 23 maart 1950 tot 
aanvulling van do wet van 14 juli 1932 houdende 
taalregeling in het lager en in het middelbaar on­ 
derwi j s wordt opgeheven". 

~ .. / .. -. 
-------------------------------------------------------- 
(1) Arti~œl 1 van het ontwerp van koninklijk besluit 

tot goedkeuring van deze coördinatie verwijst naar 
di t beslui t , 

(2) Naar deze wet en deze besluiten is hier niet ver­ 
wezen. Het gaat om de wet van 10 juni 1937 inzake 
de pensioenen en de terbeschikkingstelling van de 
leden van hot onderwijzend personeel der aangenomen 
en aanneembare scholen zomede van de erkende vrije. nor­ 
maalscholen. 
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20° Wet van 23 juli 1953 ~ 

a) Artikel 3, § 7 : "De gemeenteonderwijzers die 
tussen 16 mei 1940 en 1 september 1944. op on­ 
regolmatige wijze uit hun ambt ontheven werden, 
kunnen binnen een termijn van zes maanden, in­ 
gaande op datum van de afkondiging van deze wet, 
er om vorzoeken dat voor do berekening van de pe-_ 
riodioke weddeverhoging, de periode zou worden 
in aanmerking genomen gedurende welke ze norma- 
li ter hun f un c t.Lo s zouden ui tgeoefcnd hebben, 
krachtens een regelmatige benoeming door de ge­ 
meenteraad of door het schepencollege, Zij zul­ 
len bij hun aanvraag alle bewijsstukken voegen 
die er de gegrondheid van staven. 

De Ihnister van Ope nb ae.r- Onderwijs stelt de 
duur vast van de diensten die eventueel in aan­ 
merking dien.en i_senOIùan te worden". 

b) Artikel 4 : "Voor de onderwijzers die in func­ 
tie zijn bij de afkondiging van deze wet, :rr!ag 
de duur der diensten clie regelmatig in aanrne'r-­ 
king komen op grond van do bepalingen van krsaht 
vôôr 1 januari 1951, in geen geval enige vermin­ 
dering ondergaan. 

Bij voorl-comend geval wordt hun de verwo rvcn 
anci~nniteit behouden totdat de ancionniteit, 
berekend overeenkomstig de bepalingen van deze 
wet~ ten minste gelijkwaardig isll• 

.. .. /.' .. 
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c) Artikel 5 : "Deze wet hoeft uitwerking met ingang 
van 1 januari 19511 uitgenomen de bepaling die 
§ 6 uitmaakt van artikel 31ter van de wet tot re­ 
geling van het lager onderwijsr die uitwerking 
heeft op 1 juli 1947!1. 

21· Wet van 9 april 1955 : 

a) Artikel 1 ': nMet ingang van 1 mei 1954 is het 
de gemeenten toegelaten voor het onderwijzend per­ 
soneel der gemeentelijke en aangenomen lagere 
scholen en bewaarscholen weddeschalen vast te stel­ 
len die niet met meer dan 20 of 15 t.h. de wedden 
mogen overschrijden vastgesteld in de artikelen 
29, 29bis, 29quater, 30, 31 en 33bis (dit zijn de 
artikelen 29, 29bis en 29quater : artikel 2 van 
de wet van 30 juni 1951; artikel 30 : artikel 17 
van de wet van 19 mei 1914 en artikel 3, §§ 1 en 3$ 
van de wet van 30 juni 1951; artikel 31 : artikel 
1 van de wet van 23 juli '1953; artikel 33bis : 
artikel 4 van de wet van 30 juni 1951) van de wet 
tot regeling van het lager onderwijs, naargelang 
de gemeente al dan niet is ingedeeld in de klasse 
van gemeenten van meer dan 100.0minwoners". 

b) Artikel 2 :t "De bijslagen toegekend overeenkomstig 
het eerste artikel van deze wet, hetzij aan het 
gemeentelijk onde rwa j z end personeel, hetzij aan 
het personeel van de aangenomen scholen waar der­ 
gelijke bijslag was toegekend op het einde van 
1950, zijn ten laste van de Staat tot een beloop 

I 
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van 15 of 10 t.h. der wedden vastgesteld door 
de wet tot regeling van het lager onderwijst l1aar~ 
gelang de gemeente al dan niet is ingedeeld in 
de klasse van gemeenten van meer dan 100.000 
inwoners. 

Deze uitgaven worden aangerekend op het bij­ 
zonder krediet van de begroting van het Minis­ 
terie van Binnenlandse Zakenlt. 

c) Artikel 5 :. IIArtikel 14 van de wet van 24 decem­ 
ber 1948 betreffende de gemeentelijke en provin­ 
ciale financiën wordt met het volgende lid aan­ 
gevu.Ld :. 

IIMogen niet begrepen worden in de uitgaven 
voor o'penbaar on de rwi j s de bedragen der gemeen ... 
tebijslagen toegekend aan het personnel van het 
lager- en bewaarschoolonderwijs, die de wet ten 
laste legt van de Staat, alsmede de bedragen 
toegekend aan het personeel van de aangenomen 
scholen waar dergelijke bijslagen niet waren 
toegekend op het einde van 1950". 

d) Artikel 6 : "Voor de toepassing van deze wet 
gebeurt de indeling der geme en't ai in categorieën 
met inachtneming van de bepalingen van artikel 
29, § 2, van de wet tot regeling van het lager 
onderwijs (dit is artikel 2, § 2, van de wet van 
3 0 juni 195 1) Il • 

« •• / ••• 
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e) Artikel 7 : "Worden opgehevün de artikelen 6, 7, 
9, § 21 van de wet van 30 juni 1951 betreffende 
de wedde van de onderwijzers, houdende wijziging 
van de wet tot regeling van het lager onderwijs 
en van dû wet van 24 december 1948 betreffende de 
gemeentelijke en provinciale financiënll• 

22° Wet van 27 juli 1955 : 

a) Artikel 8, eerste volzin: !IDe provincies, de ge­ 
meenten en de verenigingen van openbare besturen 
richten onderwijsinrichtingen int overeenkomstig 
de wet". 

b) Artikel 30 : "De openbare besturen mogen het ge­ 
zag dat htU1 door de wet verleend wordt over hml 
onderwijsinrichtingen noch geheel noch ten dele 
aan derden overdragen" .. 

c) Artikel 53 : "DeEe wet wordt van kracht op 1 au­ 
gustus 1955"" 

.... ,- .. --- ......... -_ .......... _ ..... - ..... 
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OBSERVATIONS PRELll.!I]'IA]Ji1!.S..!, 

Le projet d'arrêté de coordination et le 
pro j et de coord.i.na tion lui-même adoptent comme point de 
départ de la coordination nouvelle les dispositions 
déjà coordonnées, sous l'intitulé "Lo L organique de 
l'enseignement primaire Il, par l'arrêté royal du 25 octo­ 
bre 1921. 

Dans son avis L. 5526/1 relatif à la coordi­ 
nation des lois sur l'enseignement moyen. le Conseil 
d'Etat s'est attaché à démontrer qU'une coordination 
ne peut servir de point de départ à une coordination 
subséquente et que oelle-ci comme celle-là doit remon­ 
ter aux lois dont proviennent les dispositions à 
coordonner. 

Le projet devrait, d~s lors, coordonner et 
énumérer tant les disposi.tions lé gales déjà coordonnées 
par l!arrêté royal du 25 octobre 1921, que celles qui 
sont intervenues depuis lors. Les notes de bas de page 
devraient être corrigées en conséquence et renvoyer 
chaque fois aux articles de la loi d'origine. 

Do même qu'il convient de faire abstraction 
des diverses coordinations antérieures, il est inutile, 
lorsque différentes lois ont remplacé successivement 
la même disposition d'une loi antérieure, d1indiquer 
dans la note celles des dispositions postérieures qui 
ont été remplacées par un texte nouveau et ne présen­ 
tent dès lors plus qu'un intérêt histo que. Il suffit 

..... /,~ . ,. 
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de mentionner~ outre la disposition originaire, le texte 
qui1 pour l'avoir remplacée en dernier lieu, est actuel­ 
lement en vigueur et reprodtüt comme tel dans la coordi'" 
nation. 

Le Conseil drEtat propose d'adopter ce procédé, 
sauf dans le cas de l'article 7 de la loi de 1884, con­ 
cernant la nomination, la suspensionr la révocation et 
le traitement des instituteurs. Cette disposition a été 
remplacée en 1895 par un texte plus explicite et,plus 
tard,par une sárie de lois spéciales, tant et si bien 
que la majeure partie des dispositions qu'il contenait 
n'offre plus aucun intérêt. L'article 7 de la loi de 
1884 ne do i t donc âtre ci té dans le e notes que lors qu' il 
slagit de dispositions ayant subi peu de modifications. 

Il convient également de négliger les disposi­ 
tions liminaires figurant dans les différentes lois 
modificatives qui ont remplacé certaines dispositions 
par d'autres, en insérant celles-ci non dans la loi 
d' ori gine elle-même 1 mais dans le texte de la coordina­ 
tion la plus récente. On neutralisera de la sorte les 
effets de ce pro cé dé <lui présente l'inconvénient de 
renvoyer à des textes coordonnés 1 n'ayant pas force de loi 
po.):' elles-mêmes, et d'obliger celui qui doit consulter 
le texte originaire, à pro cé der lui-même à lr analys e du 
texte coordonné, sans trouver dans une note l'indication 
précise de la provenance de co texte. 

Clest pourquoi, les notes de bas de page propo­ 
sées ci-après tendent à remplacer~par une indication 
uniforme1 les références q_ui figurent dans les différen­ 
tes lois modi:l"ioati ves et renvoient tantôt à un article 
de la loi originaire, tantôt au même articley mais en le 
dé signant par le numé ro <lui lui a été donné dans une 
coordination. 

• 40 • / .... 
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Le pro j e t de co o r-d i.na tion devrai t par ailleurs 
être complété par une liste des dispositions non coor­ 
données, comme cela s'ost fait également pour les autres 
coordinations intéressant l'enseignement. 

La disposition liminaire serait mieux rédigée 
comme suit: 

tlSont coordonnés conformément au texte annexé 
au présent arrêté " .. - .. 

Par souci d ' uniformité, il conviendrait, 6omm~­ 
il a été fait dans les autres coordinations relatives à 
lfenseignement, de numéroter les lois et arrêtés dont les"'" 
dispositions sont coordonnées dans le projet et1 dès lors, 
d'omettre la subdivision de oet article en 1° et 2°. 

Le 1°, alinéa 1er ,du projet, qui renvoie à 
la coordination du 25 octobre 1921, devrait être remplacé 
par l'indication des lois qui ont fait l'objet de cette 
coordina tion ot être ré digé comme suit 

"1 0 la loi organique de l' instruct:Lon primaire du 20 
septembre 18üLt; 
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2° la loi du 15 septembre 1895 portant modifications à 
la loi organique de l'instruction primaire du 20 sep­ 
tembre 1884i 

3 ° la 10 i. du 19 mai 1914- dé cré tant l' ins truction 0 bli­ 
gatoire et apportant des modifications ~ la loi orga­ 
nique de l'enseignement primaire~ 

4° la loi du 13 novembre 1919 portant revisiol1 de cer­ 
tains articles de la loi organique de l'instruction 
primaire du 19 mai 191 ~- ï 

5° la loi du 14 août 1920 sur les traitements des insti­ 
tuteurs; 

60 la loi du 23 août 1921 mettant en concordance avec 
la législation fiscale les articles 16 et 22 de la loi 
organique de 11 ens eignement prima ire t com p Lé tan t l! ar­ 
ticle 29 et rétablissant aux articles 31 et 33 des 
textes éliminés par erreuri 

7° la loi du 18 octobre 1921 renforçant l'obligation 
scolaire de l'enseignement primaire Il. 

La loi du 1er août 1923 ,serait mentionnée 
sous le na 8; les loiset arrêtés subséquents qu'il y 
a lieu d'énl@érer à l'article 1er porteraient les numé­ 
ros 90 et suivants. 

Dans l'énumération sub 1° du projet, il con­ 
vient toutefois : 

de auppr áme r- la loi du 31 dé oembre 1923 modifiant 
loi organique de l'enseignement primaire, son article 
unique ayant été remplacé par la loi du 30 juillet 
1928; 

I . 
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de faire suivre la référence à l'arrôté royal du 
14 août 1933, par les mots: "en tant q_u'il con­ 
cerne l'ensëignement primaire!!; 

~ de supprimer la référence à l'arrôté royal nO 77 
du 23 janvier 1935 portant modification à la loi 
organique de l'enseignement primaire, cet arrêté 
ayant été abrogé par l'arrêté royal nO 173 du 8 
juin 1935; 

- de supprimer la référence à l'arrêté roya.l nO 151 
du 16 mars 1935~ portant modification au régime 
des rétributions des membres du clergé infsrieur 
et du personnel enseignant, cot arrêté n'ayant 
eu qU'une validité temporaire à laquelle ont mis 
fin, no tammarrt l'arrêté royal du 8 juin 19351 

la loi du 10 juin 1937 relative aux pensions ot 
à la misG en disponibilité des membres du per­ 
sonnel enseignant des écoles adoptées o t adop­ 
tables ainsi quo dos écoles nor ma.Le s libres 
agrééos1 la. loi du 8 mars 1948 fixant los trai­ 
tements des ministres du culte catholique et 
Itarr6té du Régent du 8 mars 1948 fixant les 
traitements dos ministres dos cultes protestant, 
évangélique, anglican et israélite; 
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... de mentionner .ave c indi ca ti on d~e son numéro, 
l'arrêté royal n ? 173 du 8 juin 1935; 

de sup;.;rimer la référence à 11 arrêté royal 
nO 211 du 27 novembre 1935 modifiant celui 
du 8 juin Î 9 35 ~ n? Î 7 3 .r-eLa tif au ré gime des 
rétributions des membres du personnel ensei­ 
gnant des écoles primaires et gardiennes, cet 
arrêté ayant été abrogé par l'article 1er, 

2°~ de la loi du 10 juin 1937? 

- de supprimer la référence à I! ar:cêté -loi du 
22 déoembre 1944 relatif aux rétributions du 
personnel de l'Etat, des provinces, des commu­ 
nes et des organismes assimilés; cet arrêté­ 
loi n'ayant eu quiune validité temporaire à 
laquelle llarticle 1er de la loi du 20 février 
194·7 a mis fin explicitement 1 

- de faire suivre la référence à la loi du 23 
juillet 1952 organique de l'enseignement nor­ 
mal) des mots ! "en tant qu'elle conoerne 
l'enseignement primaire". 

• 0" • / .. .- • 
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II. Plan de coordination et table de concordance, 

Le plan de coordination dont le projet prévoit 

la publication en tête des textes coordonnés devrait 

être adap té aux modifications qui seront éventuellement 

apportées au numérotage des articles conformément aux 

suggestions contenues dans le présent avis. 

+ 
+ + 

La table de concordance ,qui renvoie aux articles 

de la coordination du 25 octobre 1921, ne peut être 

maintenue dans une coordination qui remonte systémati­ 

quement aux textes originaires. Il conviendrait, dès 

lors~ de l'omettre dans l'arrêté de coordination, mais 

de la publier, étant donné son incontestable utilité 

pour ceux qui se sont familiarisés avec le texte de la 

coordination de 1921? sous forme d1annexe à la nouvelle 
coordination. 

III. Les textes coordonnés. 

La note dè bas de page explicative des réfé­ 

rences devrait être supprimée. 

Article 1er. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit: 

Article 1er: article 1er de la loi du 19 mai 1914. 
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Article 2. 

Au troisième alinéa, il serait plus correct et 

plus conforme à la version originaire de remplacer les 

mots: lises frais de transport é varrtue La" par les mots 

"les frais de transport éventuels de l'enfantlt• 

La note de bas de page devrait &tre rédigée 

comme suit ~ 

Article 2 article 2 de la loi du 19 mai 1914,remplacé 

par l'article 1er de la loi du 25 mars î931. 

Article 3e 

La note de bas de page devrait @tre rédigée 

comme suit: 

Article 3 article 3 de la loi du 19 mai 19149Y>emplacé 

par l'article 2 de la loi du 25 mars t931. 

Article 4. 

La note de bas de page devrait &tre rédigée 

comme suit: 

Article 4 article 5 de la loi du 19 mai 1914,remplacé 

par l'article 7 de la loi du 18 octobre 1921. 
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Article 5. 

Dans la version officielle, la première phrase 

de cet article forme l'alinéa 1er. 

La note de bas de page devrait être rédigée 

comme sui t : 

Article 5 article 6 de la loi du 19 mai 19141 remplacé 

par l'article 3, alinéas 1er, 2 et 4,de la 

loi du 18 octobre 1921, modifié par l'arti­ 

cle 3 de la loi du 15 mai 1929 et par la loi 

du 15 juillet 1939. 

Article 6. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit: 

Article 6 article 6 de la loi du 19 mai 19î4,remplacé 

par l'article 3, alinéas 3 et 5,de la loi 

du 18 octobre 1921, 

Article 7, 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit ~ 

Article 7 artic 7 de la loi du 19 mai 1914,remplacé 

par la loi du 15 juillet 1939. 
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Article 8. 

Aux articles 8J 9 ~ 10 et 11, les mots "ou 

l'inspecteur cantonnaI adjoint" f i.gu .. rant dans la version 

officielle ont été omis chaque fois après les mots 

Hl'inspecteur cantonnaI". Ils devraient être reproduits 

dans la coordination1 étant donné qu'il s'agit d'une 

fonction instituée par la loi et qu'il appartient au 

seul législateur de se prononcer sur l'abrogation de 

cette fonction. 

Aux alinéas 2 et 5, les mots "de la présente 

ooordination" devraient être remplacés par : "des pré­ 

sentes lois coordonnéestl• 

Dans la version officielle, la dernière phrase 

de l'alinéa 5 forme l'alinéa 6 et il devrait en être de 

même dans la coordination. 

La note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit: 

Article 8 article 8 de la loj_ du 19 mai 1914, remplacé 

par l'article 1er de la loi du 18 octobre 1921. 

Article 9. 

La note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit : 

Article 9 article 9 de la loi du 19 1914,remplacé 

par l'article 2 de loi du 18 octobre 1921. 
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Article 10. 

A l'alinéa 1er, les mots "de la présente coor­ 

dinationlt peuvent être omis1 sinon ils devraient être 

remplacés par les mots : "des pr-é serrte s lois coordonnées", 

La note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit: 

Article 10 : article 10 de la loi du 19 mai 1914,remplacé 

par l'article 4 de la loi du 18 octobre 1921. 

Artiole 11. 

A li~linéa 7 de la version néerlandaise, il y 

a lieu dl écrire ODe procureur des Konings Il. 

Dans l'avant-dernier alinéa, il y a lieu de 

remplacer les mots "au régime de la loi" par '''au régime 

des présentes lois coordonnées" et dfécrire "sans motifs 
Lé gä t.i.me s '". 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 11 article 11 de la loi du 19 mai 1914~remplacé 

par 11 article 5 de la loi du 18 octobre 1921 ~ .. 

complété par la loi du 14 août 1948. 

'" e • ,I ••• " 
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Article 12. 

A l'alinéa 6 de la version néerlandaise, il 

convient d!écrire : "procureur des Konings". 

La note de bas de page devrait @tre rédigée 

comme suit: 

Article 12 article 1er de la loi du 15 mai 1929. 

Article 13. 

La note de bas de page devrait @tre rédigée 

comme suit: 

Article 13 article 1er, alinéa 1er, de la loi du 27 

juillet 1955. 

Dans la version néerlandaise des articles 14, 
15 et 16, les mots IIRijksbewaarscholen", "Rijksonderwijs" 

et "Rijksonderwijsinrichtingen" ne prennent pas de 

majuscule. 

Article 14. 

La note de bas de page devrait être rédigée' 

comme suit: 

Article 14, § 1er ~ article 2, § 1er, de la loi du 27 
juillet 1955. 

Article 14, § 2: icle 2, § 2, de la loi du 27 

juillet 1955. 

Artic 14, § 3 : artic 2, § 5, de la loi du 27 
juillet 1955. 



ML. L. 5600/1. 

Article 14, § 4 article 2 de la loi du 15 mai 1929. 

Article 15 •. 

1a note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit: 

Article 15 article 3 de la loi du 27 juillet 1955. 

1a note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit ~ 

Article 16 article 4 de la loi du 27 juillet 1955. 

Article 17. 

La note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit: 

Article 17 article 5 de la loi du 27 juillet 1955. 

Article 18. 

La note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit 

ArticJ_e Î 8 article 6 de la loi du 27 juillet 1955 • 

.. ~ ./ •• li! 
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Article 19. 

La note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit: 

Article 19 article 7 de la loi du 27 juillet 1955. 

Article 20, 

Le § 2 de cet article est une paraphrase des 

différentes dispositions dont il provient1 notamment 

du texte de la loi du 15 septembre 1932. Quelque ingé­ 

nieuse que soit cette rédaction nouvelle, qui groupe 

dans un ordre plus logique les idées exprimées par la 

loi, il est préférable de s'en tenir au texte de la loi, 

comme il a été fait pour la plupart des articles de la 

coordination, d'autant plus que llarticle 52 de Ici loi 

du 27 juillet 1955 n'autorise le Roi à modifier la 

rédact.ion qu I en vue d I assurer une terminologie uniforme. 

Au § 2, alinéa 3 f 0 f il convient d I écrire 

en toutes lettres : "les trois cinquièmes, les deux 

o i nquf.ème s '' et au dernier alinéa; "25 p s c i " •• 

La note de bas de page devrait être rédigée 

comme suit: 

Article 20, § 1er: article 1er, alinéa 2, de la loi 

du 27 juillet 1955. 

Article 20, § 2 : article 2 de la loi du 15 mai 1929, 

modifié par la loi du 15 septembre 1932 . 

• 0 • / •• ,. 
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Article 21" 

Comme cette disposition a été amendée de 
manière à ne plus se composer que du paragraphe 21 

la note de bas de page devrait être rédigée comme 
suit ~ 

Article 21 article 2 de la loi du 15 mai 1929. 

.Ll_rti cle 22. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme sui t 

Article 22 artiole 1er de la 101 du 10 juin 1937. 

b-rti cIe 23. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
COIJ1.Jüe suit 

Article 23 article 2 de la loi du 10 juin 1937. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 24 article 3 de la loi du 10 juin 1937. 
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La note de bas de page devrait @tre rédigáe 
comme suit 

Article 25 article 4 de la loi du 10 juin 1937. 

;;r ~ i cl e 2 6 . 

La note de bas de page devrait @tre rédigée 
comme suit 

Article 26 article 5 de la loi du 10 juin 1937. 

!_rticle 21. 

La note de bas de page devrait être ré di gée 
comme suit 

Article 27 article 6 de la loi du iO juin 1937. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 28 article 2 de la loi du 20 septembre 1884 
modifiée par l'article 2 de la loi du Î 5 
septembre 1895, par l'article 7 de la loi 
du 13 novembre 1919 et par l'article 1er 
de la loi du 16 juillet 1932. 

! .... / .... 
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A,rticle 29., 

La note de bas de page devrait être ré digée 
COIIlme suit; 

Article 291 § 1er: article 8 de la loi du 20 œptembre 
1884, complété par l'article 10 de la loi 
du 13 novembre 1919. 

Article 29: § 2 ~ article 14- de la loi du 20 septembre 
1884. 

Article 29, § 3 : article 10 de la loi du 14 aoat 1920. 

La note de bas de page devrait être ré di gée 
comme snit 

Article 30 article 7 de la loi du 20 septembre 1884, 
remplacé par l'article 7, b1 de la loi du 

, 
15 septembre 1895. 

Arti cle 3.1. 

La note de bas de page devrait être rédigé~ 
comme suit 

Article 31 article 7 de la loi du 20 septembre 1884~ 
remplacé par l'article 7, C7 de la loi du 
15 septembre 1895, modifié par l'article 
1er, dernier alinéa, de la loi du 13 
novembre 1919. 
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La note de bas de page devrait &tre r~digée 
comme suit 

Article 32, § 1er article 4 de la loi du 9 avril 1955. 

Article 32,§§ 2, 3 et 4 
juin 1951. 

article 2 de la loi du 30 

Article 33. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
'-!­ comme SUlu 

Article 33 article 2 de la loi du 30 juin 1951 . 

Dans la version né erlandaise les mots "aange­ 
nomen en aanneembarel! doivent être omis. 

La note de bas de page devrait être ré di gée 
comme suit: 

Article 34 article 2 de la loi du 30 juin 1951. 

Dans la version né er-La nda i.s e , il convient de 
corriger le renvoi aux articles et de lire ~ "in de 
artikelen 32 tot 34 ". 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme sui t 

Artiole 35 article 2 de loi du 30 juin 1951 • 

.. " . / .... 
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Les dispositions relatives au traitement 
des institutrices gardiennes ~ qui font; llobjet des 
alinéas 3 à 6 de l'article 73 du projet, devraient 
gtre insérées apr~s l'article 35. 

Il est à noter toutefois que ce s disposi ti.ons 
oorrespondent au texte de l'article 2 de la loi du 9 
mai 1949, bien que ce texte ait été remplacé par celui 
de l'article 4 de la loi du 30 juin 1951. C'est donc 
ce dernier texte qu L doit être reproduit dans la coor­ 
dination. 

Les d Ls pc s t tions 8ueviséas seraient ainsi 
détachées du chapitre V du pro j et I qui traite de 
l'intervention financi~re de l'Etat, pour retrouver 
leur place dans le ohapitre III, qui traite de la 
rémunération du personnel enseignant et dont la plupart 
des articles proviennent d'ailleurs de la même loi 
du 30 juin 1951. 

Elles feraient l'objet d'un nouvel article 
36, qui devrait âtre rédigé conune suit: 

\lArtiole 3_6. 

Les institutrices gardiennes jouissent 
dlun traitement fixé conformément aux dispositions 
oi-apr~s et comprenant : 

10 Le traitement proprement dit, fixé comme suit : 
a) pour les commurie s de 50.000 habitants et moins 

un traitement de base de 48.960 francs. 

Des augmerrta t Lcns pé odiques fixées comme 
suit : sept augmentations bienna.les de 3.360 francs 
et quatre augmentations triennales de 4.080 francs; 

/ ... / ... 
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b) pour le s communes de 50.001 à 1 CO. 000 hab i tan ts 
un traitement de base de 49.2 francs. 

Des augmentations périodiques fixées comme 
suit: six augmentations biennales de 3.360 francs} 
une augmentation biennale de 4-.320 francs, trois 
augmentations triennales de 4-.320 francs et une 
augmenta tion triennale de 2.400 francs; 

c) pour les communes de plus de 100.000 habitants 
un traitement de base de 50.400 francs. 

Des augmentations périodiques fixées COllh'Ile 
sui t : six augm errta t ï.onsb ä enne.Le s de 3.840 francs, 
une augmentation biennale de 4.080 francs, trois 
augmentations triennales de 4.560 francs et une 
augoentation triennale de 2.640 francs. 

20 Un supplément de d i.r-e c t i.on , fixé comme suit 

a) pour les institutrices chefs d'école chargées ou 
non de la tenue d I une classe : un supplément de 
direction de 5.760, 8.640, 11.520 et 14.400 francs, 
selon qutelles dirigent une école comptant une 
à trois classes, quatre à six classes, sept à neuf 
classes ou dix classes et plus; 

b) pour les institutrices chefs d'une école situéa 
dans une commune de 50.001 à 100.000 habitants, 
ces suppléments sont portés respectivement à 
6.240, 9.120, 12.000 et 15.120 francs; 

c) pour les institutrices chefs d'une éco située 
dans une commune de plus de 1 .000 habi tants, ces 
suppléments sont portés respectivement à 6.480, 
9.600, 12.720 et 15.840 francs. 
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Le supplément de direction est réduit de 
moitié lorsque la bénéficiaire a la jouissance dlun 
logement scolaire mis à sa disposition par la commune 
qui use de ses services. 

Les articles 32,§§ 4 et 5, 34 et 35 des pré­ 
sentes lois coordonnées sont appli.cables aux insti tu­ 
trices gardiennes. 

Pour l'application des disposctions du 1°, 
b et c~ et du 2°, b et 0, du présent article, il est 
procédé conformément à l'article 32~ § 2, alinéas 2 et 
3, des présentes lois c o o r-dormé e s "; 

La note de bas de page devrait être ré digée 
comme suit 

Artiole 36 article 4 de la loi du 30 juin 1951. 

Article 36? qui deviendrait l'article 37. 

Dans la version néerlandaise les mots f\aauge­ 
nomen en aanneembarelI doivent être omis. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
COIT'.me suit 

Article 36 article 3, § 2~ de la loi du 30 juin 1951. 

. ~ . / .. · 
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Article 37, deviendrait le § 5 de l'article 32. 

La note de bas de page de l'article 32 devrait 
@tre complót~e par la mention suivante : 

§ 5 ~ article 1er de la loi du 23 juillet 1953. 

gticle )8. 

A 1.' alinéa î er, c , il convient de rempla oer 
les mots : "soumises au régime de la loi organique de 
l ! enseignement primaire fi par "soumises au régime des 
présentes lois coordonnées ". 

Au même a.Li.né a , k , il co nv ien t d'écrire 
"Fonds national de la recherche scientifique". 

La note de bas de page devrait être rédigée 
OOITUlle suit 

Article 38 article 3 de la loi du 23 juillet 1953. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
COUMe suit 

Article 39 :.article 3 de la loi du 23 juillet 1953. 

I 
_',- f • / ••• 
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La note do bas de page devrait être rédigée 

comme S1.Ü t 

Article 40 article 3 de la loi du 23 juillet 1953. 

Arti clo 4 Î .!. 

La noto de bas de page devrait être ré digée 
comme suit 

Article 4'1 article 3 do la loi du 23 juillet 1953. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 42 article 3 de la loi du 23 juillet 1953. 

La note de bas de page devrait être rédi e 
comme suit 

Article 43 article 3 de la loi du 23 juillet 1953. 

•... / •• fi 
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L'article 45 devrait porter le numéro 44 (qui 
manque) et la numérotation des articlos suivants être 
modifiée en conséquence (jusqutà l'article 5îbis, qui 
pourrait devenir l'article 51). 

Pour éviter toute confusion, les observations 
'lui suivent seront présentées sous les nmuéros des 
articles du projet. 

La note de bas de page devrait ~tre rédigée 
comme suit: 

Article 45 article 3 de la loi du 23 juillet 1953. 

Article _ _4_~ 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 46 : article 3 de la loi du 9 mai 1949. 

Article 47. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 47 article ajouté à la loi du 20 septembre 
1884 par l'article 9 de la loi du 15 septeili~ 
bre 1895, modifié par l'article 29 de la loi 

du 19 mai 191 '+ et par 11 arrêté royal n °77 
du 23 janvier 19351 Le qu o.L a été abrogé par 
l' royal nOi 73 du 8 juin 1935 e 

. . . /" ~ .. 
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L'alinéa 1er est une combinaison de l'article 
1er de la loi du 16 juillet 1932 et de l'article 1er 
de la loi du 10 juin 1937, le premier disposant que la 
commune peut adopter une ou plusieurs écoles gardiennes 
privées, le second, que la COIDIl1une peut adopter des 
écoles privées. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 48 article 1er de la loi du 16 juillet 1932 
et article 7 de la loi du 10 juin 1937. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit : 

Article 49 article 9 de la loi du 20 septembre 1884, 
modifié par les articles 10 et 11 de la loi 
du 15 septembre 1895, par l'article 30 de 
la loi du 19 mai 1914 et par la loi du 15 
juillet 1939 .. 

L'alinéa 2 du § 4 devrait être inséré dans 
l'article 69, § 1er, dont il formerait l'alinéa 2 .. 

" • «/ .. "'" 
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Aux §§ 3 et 4, les mots "de la présente coordi­ 
nationll peuvent être omis. 

Au § 3, la référence à l'article 76 doit être 
omise et si la proposition faite en ce qui concerne les 
articles 36 et 37 du projet est suivie, la référence 
dans le § 3 doit être modifiée COIIl111e suit: "conformément 
aux arti cles 32 à 36 et 38 à 45". 

Au § !~" il co:nviendrai t de p La ce r- une virgule 
les ts "v.i vant en commun "; 

La note de bas de page devrait ~tre rédigée 
comme suit 

Article 50 §§ 1er et 2 : article 17 de la loi du 19 
mai 1914; 
§ 3 ~ article 31 § 1er, de la loi du 30 juin 
t 951 • 

Si la modification proposée ci-dessus est 
adoptée, la note de bas de page du § 4 doit 
être rédigée comme suit : 
§ 4 : article 3, § 2 ,de la loi du 30 juin 
1951 • 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit: 

•• ë- /., ... 
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Artiole 51 § 1 er : article 4- de la loi du 20 septembre 
1884, remplacé par l'article 4 de la loi du 
15 septembre 1895. modifié par l'artiole 13 
de la loi du 19 mai 1914. 
§ 2 ; article 5 de la loi du 20 septembre 
1884, modifié par l'article 31 de la loi du 
19 mai 1911L 

TIans la version officielle du § 1er, le mot . 
"prépara to ire" est au s Lngu.Lt.e r , s ' a ccordan t ave c le mot 
Il de gré Il, qui préoède. 

Au § 2 il conv i.endz-aâ t 
de suivre le texte originaire et d'écrire:IILe 4e degré 
ou les cours de perfectionnement à tendanoes profession ... 
nelles prévus au § 1er i~~n et dans la version néerlan~ 
da Ls e , de remplacer les mots "bij het vorig artikel Il 
par; lfbij § 1". 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit: 

A.rticle 51 bis :§§ 1er et 2, respectivement ar tri o Le s 
13 et 14 de la loi du 19 mai 1914. 

A l'alinéa 1er de la version française, il 
convient d' é orire : "Les m i.rris tl~es fi ct dans la version 
néerlandaise du même alinéa, les mots "dezer we t" doivent 
être ;r:emplaoés par les mots "van deze titel",. 

., ... 1.·.·. 
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A l'alinéa 3, il conviendrait de mettre une 
virgule après les mots :"Le soussigné!! et le pointillé 
q_ui suit. 

Au même alinéa 3 de la version néerlandaise, 
la référence ~ l!article 17 est erronée et doit être 
remplacée par une référence ~ l'article 52. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit: 

Article 52 : article 4 de la loi du 20 septembre 1884~ 
remplacé par l'article 4 de la loi du 15 
septembre 1895. 

Arti_cle 5]_._ 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 53 : article nouveau ajouté ~ 
tembre 4884 par l'article 
15 septembre 1895. 

loi du 20 sep- 
5 de la loi du 

Ar_ti cIe 54. 

Il faudrait mettre une virgule après 
Iladop-re es et adoptables " .. 

smots 

La note de bas de ge devrait être rédigée 
comme suit 

Arti 54 article 1er de la loi du 14 juillet 1932 • 

., . ~ /« ... 
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comme suit 

Article 55 
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La note de bas de page devrait être rédigée 

article 2 de la loi du 14 juillet 1932. 

AF_ti CLle .2_6_o:.. 

La note de bas de page devrait ~tre rédigée 
comme suit 

Article 56 

comme sui t 

article 3 de la loi du 14 juillet 1932. 

fl.r.:tL_c l e_53.!w 

La note de bas de page devrait être rédigée 

Article 57 : article 4 de la loi du 14 jUillet 1932. 

comme suit 

Article 58 

gticle 58. 

La note de bas de page devrait être rédigée 

article 5 de la loi du 14 juillet 1932 • 

., .. / ... 
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A l'alinéa 1er, les mots ~ "à l'article pré­ 
cédent" devraient ê"tre remplacés par ~ !là lfarticle 58". 

La note de bas de page devrait Stre rédigée 
comme suit 

Article 59 : article 6 de la loi du 14- juillet 1932, 
modifié par l'article 2 de la loi du 28 

avril 1953. 

Dans la version officielle, cet article n'est 
constitué que par un seul alinéa. 

La note de bas de page devrai t être rédigée 
conne su i t 

Article 60 article 7 de la loi du 14 juillet 1932~ 

La note de bas de page devrait être l1é digé e 
comme suit 

Article 61 article 2, de la loi du 14 juillet 19)2. 

/ .... / .. ., 
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La note de bas de page devrait &tre rédigée 
comme suit 

Article 62 artiole 22 de la loi du 14 juillet 1932. 

Les mots !Ide la présente ooordination" pour­ 
raient être omis ou devraient être remplaoés par les 
mots Il des pré sentes lois coordonné es". 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 63 article 23 de la loi du 14 juillet 1932. 

Article 64. _ .... -._ .. ..._...__~. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 64 article 25 de la loi du 14 juillet 1932. 

Art.i_c_:le __ 6_5_+_ 

La note de bas de page devrait être rédi e 
comme sui t : 

Article 65 : article 26 de la loi du 14 juillet 1932. 

/ 
(\0 .. ~ / 4' .... 
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La note de bas de page devrait ôtl'e ré digé e 
comme suit 

Article 66 arti cle 27 de la loi du î l~ juillet î 932. 

Les mots IIde la présente cool'dinationll pour­ 
z-a i ent être omis ou dev:raient être remplacés par les 
mots : "des présentes lois coordonnées". 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 67 article 28 de la loi du 14 juillet 1932. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
COTIUile suit 

Article 68 article 3 de la loi du 20 septembre 1884, 
remplacé en del'"'nier lieu par l'article 24 
de la loi du 19 mai 1914, modifié pa r la loi 
du 15 juin 1937. 

. ... ,/.' ~.," 
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Ainsi q_u'il a été exposé à propos de l'article 
50, l'alinéa 2 du § 4 de cet article devrait &tre inséré 
dans 11 arti.cle 69 ~ entre le premier et le second alinéa 
de c e.Luá+cti , 

Au § 1er1 alinéa 2, q_ui reproduit une disposi­ 
tion de l'article 25 de la loi du 19 août 1914, remplacé 
par l'article 2 de la loi du 23 août 1921, il n'a pas été 
tenu compte de la loi du 30 juillet 1938,q_ui, en son 
article uniq_ue, remplace les dispositions antérieures .. 

Cette disposition est la suivante: 

"La province intervient dans les dépenses ré .... 
sultant de la délivrance gratuite des fournitures classi­ 
que s dans les é cales primaires et gardiennes communales, 
adoptées et adoptables,pour des sommes fixées par arrêté 
royal~ sans q_ue ces sommes puissent être inférieures à 
15 francs par él~ve masculin et 24 francs par élève 
féminin d'école primaire et 12 francs par ôl~ve d'école 
gardienne. Le montant de cette intervention est versé 
aux communes et aux directions d' é cales adoptables sur 
états certifiés exaots par l'inspection scolaire". 

Clest cette disposition-ci q_ui doit former 
l'alinéa 2, devenu 3, du § 1er de l'artiole 69 • 

. . ., l, ... 
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comme suit 

Article 69 

L.,5600/1. 

La note de bas de page devrait être rédigée 

§ 1er: article 6 de la loi du 20 septembre 
1884-, remplacé par l'article 6, a , de la 
loi du 15 seutembre"1895, modifié par l'al"'" 
ticle 5 de la loi du 25 mars 1931 et par la 
loi du 30 juillet '1938. 
Si la proposition faite en ce qui concerne 
l'article 50 est adoptée, ces indications 
doivent être complétées par les mots : 
pour l'alinéa 2 : "a rtá c'Le 14 de la loi 
du 6 mars 1925 Il • 
§ 2 : article 2 p.p. et 3 de la loi du 15 
mai 1929, modifiés par la loi du 15 septem­ 
bre 1932. 

Article 70. 

Au § 1er, alinéa 1er, il convient de rempla­ 
cer les mots "de la présente coordination" par les mots 
ndes pr-é serrt es lois coordonnées". 

Au § 2, deuxième alinéa, il convient d'écrire 
II§ 1er" dans la 1ère phrase,et à la fin de la 2ème 
phras e ~ "la dire ction de l' é cole fi au lieu de "La di­ 
rection d'école". 

La note de bas de page devrait être rédi e 
comme suit; 

t •• / ..•• - 
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Article 70 § 1er: article 6 de la loi du 20 septembre 
1884, remplacé en dernier lieu par l'arti­ 
cle 3 de la loi du 9 avril 1955. 

§ 2 : articie 5 de la loi du 13 novembre 
1919, complété par l'article 1er de la loi 
du 1er août 1923. 

L'alinéa 1er est une paraphrase de certaines 
dispositions de Lt a r-t i.c Le unique de la loi du 15 septem'­ 
bre 1932 : les mots t1J)ans les internat$ agréés" provien­ 
nent de l'alinéa 1er; les mots "le surplus de frais de 
pension ••• est supporté, etc ••• ti proviennent de 
l'alinéa 4, mais le membre de phrase: !1proviennent de 

l'application des réductions prévues à l'article 69, § 211 

est· une ajoute faite au texte, qui semble pouvoir être 
admise~ parce que constituant simplement une référence 
à une autre disposition do la coordination. 

Dans la version officiel1e1 les alinéas 1er et 
2 ne forment Ciu f un seul alinéa. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Artiole 71 arti cle 2 de la loi du 15 
du 15 septembre 1932. 

1929 et loi 
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Article 7~ 

La note de bas de page devrait §tre rádigée 

comme suit 

Article 72 article 8 de la loi du 13 novembre 1919, 
modifié par la loi du 20 juillet 1932. 

Article 7). 

Ainsi qU'il a dé jà été exposé, les disposi tions 
qui font l'objet des alinéas 3 à 6 devraient être insérées 
dans le titre II au chapitre III relatif à la rémlméra­ 
tian du personnel enseignant et y faire l'objet de l'ar­ 
ticle 36 nouveau. 

Si cette proposition est adoptée, la note de 
bas de page doit être rédigée comme suit: 

Article 73 : article 9 de la loi du 13 novembre 1919, 
modifié par l'article 11 de la loi du 30 
juillet 1928 .. 

f..._rti~:J-e __ _7 4 •. 

La note de bas de page devrait être ré digée 
comme suit 

Article 74 article 7 de la loi du 20 septembre 1884, 
remplacé par l'article 7, a 1 de la loi du 
15 septembre î 895, modif par 11 article 2 
de la loi du Î er août "1923. 

I 
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La note de bas de page f qui fait défaut dans la 
version néerlandaise, devrait être rédigée comme suit: 

Article 75 article 35 de la loi du 19 mai 1914. 

La note de base de page devrait êtro rédigée 
comme suit 

Article 76 article 2 de la loi du 23 juillet 1953. 

Article 77. -_.-._ .. ............,-- 
Comme cette disposition n'est applicable qu1aux 

instituteurs des écoles communales et des éooles privées; 
il conviendrait de remplacer los mots "sous le régime de 
la présente coordination" par les mots lISOUS le régime du 
présent titre!', de manière à exclure les instituteurs des 
établissements de l'Etat. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit : 

Article 77 article 7 de la loi du 20 septembre 1884, 
remplacé par lfarticle 7,b , de la loi du 15 
septembre 18959 :ç1Odifié implicitement 118.1" 
lfarrôté royal du 18 juillet 1933. 

. .. /." .. 
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Selon la note de bas de pagoy le texte proposé 
provient de l'article 38 de la coordination de 1921 ('lui 
reproduit l'article 9 de la loi du 15 septembre 1895 et 
l'article 29 de la loi du 19 mai 1914). Cet article 38 
a été modifié par l'article 1er de l'arrêté royal du 23 
janvier 1935~ qui fait supporter. la dépense résultant 
de Ifintérim1 par l!Etat~ la commune et la province dans 
les proportions suivantes : 5/10 à charge de l'Etat (et 
non 4/10); 4/10 à charge de la commune; 1/10 à charge 
de la province, et,dans les écoles adoptables, 7/10 (et 
non 6/10) à charge de l'Etat. 

Mais l'arrêté royal du 23 janvier 1935 a été 
abrogé par l'article 1er de l'arrêté royal nOi73 du 8 
juin 1935 et il résulte du rapport au Roi qui précède 
cet arrêté et de l'absence de toute disposition nouvelle 
ou modificative dans le dispositif du même arrêté, 'lue 
le Gouvernement a entendu retourner au régime de l'ar­ 
ticle 29 de la loi du 19 mai 1914. 

Dans ces conditions, il convient de l'epœoduire 
à llarticle 78 de la coordination les deux dernieX's 
alinéas du dit article 29~ et de le rédiger comme Sl..~:i:t : 

"Arti 91 (}_:r 8.!.. 
En cas de congé de maladie, la dépense résul­ 

tant de l'intérim est supportée pa r l'Etat, la communor· 

la province et le titulaire mala,de dans le s propdrtions 
suivantes: 2/5 à charge de l'Etat, 2/5 à charge de la 
commune, 1/10 à charge de la province et 1/10 à charge 
du titulaire. 

La dépense résultant de l'intérim dans les 
écoles adoptables est supportée par l'Etat à concurrence 
de 3/5 du traitement, culé d' s les dispo ions 
lé gales «, 
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La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 78 article nouveau ajouté à la loi du 20 sep­ 
tembre 1804 par l\artiole 9 de la loi du 
15 septembre Î 895 et remplacé par l' artiole 
29 de la loi du 19 mai 1914. 

Article 79. 

En vue de maintenir une tel.--minologie uniforme, 
il conviendrait de remplacer au § 1 er les mots "et 
des écoles privées subsidiées" par "et des écoles adopta­ 
bles Il. 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 79 :§§ 1er à 3 : article 10 de la loi du 20 sep­ 
tembre 1884, modifié par les articles 12, 
13 et 14 de la loi du 15 septembre 1895 et 
par l'article i1 de la loi du 14 août 1920. 

§ 4: article 14 de la loi du 20 septembre 
1884. 

A l'alinéa 2 de la version française, il con­ 
vj_ent de remplacer les mots "de la présente section" par 
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les mots : "du pré sent titre Il et au même al inéa de la 
version néerlandaise, les mots IIdezer wet" par les mots 
"van deze ti tell! • 

La note de bas de page devrait être ré~igée 
comme suit 

Article 80 article 34 de la loi du 19 mai 1914. 

La version officielle porte 
spé ciale sdI études ti. 

"Les bourses 

La note de bas de page devrait être rédigée 
comme suit 

Article 81 article 23 de la loi du 19 mai 1914-. 

La note de bas de page? ~ui fait défaut dans 
la version néerlandaise, vrait être rédigée comme suit: 

Article 82 article 26 de loi du 19 mai 1914 (oomplé- 
tant 1 tarti cle 76 de loi oommuna.l.e et 

i 86 de la loi provi 

..... /., .. 
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D'apr~s la note de bas de page, l'article 83 
provient de l'article 8 de la loi du 10 juin 1937 et de 
l'article 12 de la coordination de 1921 (qui reproduit 
l'article 12 de la loi du 19 mai 1914). 

Le texte proposé est une refonte en un seul 
article de l'article 12 de la loi du 19 mai 1914 et de 
l'article 8 de la loi du 10 juin 1937. 

Comme nous sommes en présence de deux dispo­ 
si tions pénales de stricte interlJrétation et que les 
poursuites devront s'exeroer en se basant, selon le oas, 
sur l'une ou sur l'autre des dispositions en présence 
et non pas sur le texte d'une coordination qui refond 
en un seul article deux dispositions pénales for.melle­ 
ment et même matériellement distinctes$ il s'avère 
indispensable de reproduire dans la coordination? et 
l'artiole 12 de la loi de 1914 et l'article 8 de la loi 
de 1937. 

L'article 83 serait rédigé comme suit : 

"Sera puni d'une amende de 50 à 500 francs qui­ 
oonque, pour déterminer un chef de famille à plaoer son 
enfant dans une é cole ou à le. retirer d'une é co Le , aura 
usé à son égard de voies de fait, de violences ou de 
menaces ~ ou lui aura fait oraindre de perdre son emploi 
ou d'exposer à un dommage sa personne, sa famille ou sa 
fortune. 

; ... / ... 
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Si le coupable est un fonctionnaire, officier 
pu.blic ou chargé d'un service public, l'amende pourra 
être porté e au double "., 

L'article 84,Qui compléterait la section IV 
~-..-.... _ _'-~ -~-,.. .,.._.__,_ 

relative à la disposition pénale qui s'intitulerait 
"Dispositions pénales", serait ainsi rédigé: 

nSera puni d ' une amende de 50 à 500 francs 
qui conque, pour détemj,ncr un chef do i'Ul::lille à faire 
usage du droit de réclamer l'enseignement dans une 
école communale? à s'abstenir dien faire usage, à 
signer une demande ou à la retirer, aura usé à son 
égard de voies de fait, de violences ou de menaces ou 
lui aura fait craindre de per.dre son emploi ou d'ex­ 
pos er à un dommage sa personne, sa famille ou sa 
fortune. 

Si le coupable est fonctionnaire, officier 
public ou chargé dlun service public) l'arnende sera 
portée au double". 

La note de bas de page serait pour : 

l'article 83 article 42 de la loi du 19 mai 1914; 

l'article 84 : article 8 de la loi du 10 juin 1931. 

+ 
+ + 

* •• / ••• 
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La liste des dispositions coordonnées qui, 
comme il a été signalé au cours des observations pré­ 
liminaires, devrait compléter la coordination, pourrait 
être rédigée comme sui t : 

Les dispositions suivantes n'ont pas été coor- 
données 

1° Loi du 20 septembre 1884 : 

a) article 8 : les mots"(Belges) par la naissance ou 
la naturalisation"; 

b) arti c Lo 16, alinéa 1 er : Il La loi du 1 er jui lIet 
1879 est abrogée; il en est de même des articles 2, 
3, 4 et du dernier paragraphe de l'article 1er de 
la loi du 28 décembre 1883; les articles 121 et 
147 de la loi communale sont rétablis tels Clue 
leur texte est fixé :gal' la loi du 7 mai 187711• 

2° Loi du 15 septembre 1895 : 

a) article 8 :"le paragraphe final de l'article 7 de 
la loi du 20 septembre 1884 est supprimé": 

b) article 14 : "le dernier alinéa de l'article 10 de 
la loi du 20 septembre 1884 est abrogé"; 

c) article 16 : III 'article 17 de la loi du 20 septem­ 
bre 1884 est abrogé". 

3° Loi du 19 mai 1914 : 

a) arti cle 1 L1- t alinéa 1 el' : les mots : If dans un délai 
de cinq ans à partir de la promulgation de la pré­ 
sente loi II i 

ft •• / .... 
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b) article 26J dernier alinéa: "Les délibérations 
déjà prises relativement aux objets Qui précèdent 
seront soumises à révision dans le délai d'un an 
à partir de la promulgation de la présente loill; 

., c ) article 30, alinéa 2 : les mots de début: 11(2°) 
Sous réserve des si tuations ac qud s e s au 1er janvier 
19141l ; 

d ) article 30, alinéas 4 à 7 : IISont dispensés de 
l'examen, les agents Qui étaient en fonctions avant 
la mise en vigueur de la loi du 15 septembre 1895 
et Qui n'ont pas interrompu leurs services scolai­ 
res depuis cette époQue. 

Dispense du diplôme ou de l'examen peut être 
accordéer par arrêté ministériel, sur l'avis de 
l'inspection scolaire, en faveur des instituteurs 
âgés de plus de trente ans et en fonctions depuis 
plus de cinq ans dans le courant de l'année 1914. 

Il est accordé aux instituteurs non diplômés, 
en fonctions dans les écoles adoptées ou adoptables 
à la date du 1er janvier 1914, et Qui ne bénéficient 
pas des dispenses prévues ci-dessus, un clélai de 
cinq ans, à partir de la promulgation de la présente 
loi, pour aCQuérir le titre requis. 

La dispense peut également être accordée dans 
les même conditions en faveur des instituteurs Qui 
ont professé pendant oinQ ans au moins dans l'en­ 
seignement libre ·moyen ou primaire et Qui sont por­ 
teurs d'un certificat homologué d'humanités complè­ 
tes ou d'études Loyennes du degré inférieur"; 

.... /.' . · 
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e) article 30, dèrnier alinéa: IlLe n? 6 de l'article 
19 (c'est-à-dire article 9r 6°t de la loi du 20 
septembre 1884) est supprimé". 

4° Loi du 13 novembre 1919 

a) article 1er, dernier alinéa : "Les qualifications 
de "sous-instituteurtt et de "sous-institutrice" 
sont supprimées"; 

b) article 5, alinéa 3 ; "L'article 31,10 littéra F de 
l'article 32 et la troisi~llie alinéa de l'artiole 
22 de la loi organique de l'enseignement primaire 
sont abrogés" 

5° Loi du 14 août 1920 

a) article 5, 3e alinéa: !tA l'alinéa 3 (de l'article 
20, B, de la loi du 19 mai 191.4), les mots Il dans 
los écoles gardiennes inspectéesl1 sont supprimésll; 

b) article 13 : "La présente loi sortira ses effets 
à parti l' du 1 el' mai 1920". 

6° Loi du 23 août 1921 : 

article 2, dernier alinéa: IlLe 3e alinéa du même ar­ 
ticle (6,a,de la loi du 15 septembre 1895) est sup­ 
primé". 

7° Loi du 18 octobre 1921 -: 

a) article 3, dernier alinéa: "Le 3° de l'article 2 
de la loi o r-gan.i que de l'enseignement primaire 
(article 2, JO, ,de la loi du 19 mai 1914) est sup­ 

primé ", 

· · .j ... 
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b) article 9 : llL'article 4 de la loi organiq_ue de 
l'enseignement primaire (article .. ~ de la loi du 
19 mai 1914) est supprimétt; 

c) article 10 : liLa présente loi entrera en vigueur 
immédiatement nprès sa publication au Moniteur". 

8° Loi du 1er août 1923 

a) article 2, E: HA l'alinéa 3 (de l'article 7,a, 
de la loi du 15 septembre 1895), les mots !là toute 
suspensio!1 de plus d'un moisI! sont supprimésn; 

b) article 2, H : "L!instituteur révoq_ué au cours de 
la période pendant laquelle le recours au Roi a été 
supprimé peut, conformément à l'alin 4 nouveau, 
inséré à la suite de l'alinéa 4 de l'article 25 
(c1est-à-dire à la suite de llalinéa 4 de l'arti­ 
cle 7,a, de la loi du 15 septembre 1895), en appe­ 
ler au Roi de la décision de la députation perma­ 
nente, dans les quinze jours de la mise en vigueur 
de la présente loi"; 

c) article 3 : "L'article 31 (c'est-à-dire article 4 
de la loi du 13 novembre 1919) est modifié comme 
suit: 

A.Au ra C,alinéa 1er (c'est-à-dire alinéa 

4 de l'article 4 de la loi du 13 novembre 1919), 
supprimer les mots : II et dans tous les cas, du con­ 
seil d'appel prévu à l'article 26 (c'est-à-dire ar­ 
ticle 35 de la loi du 19 mai 1914) de la prés 
loi"; 

ra • fI/ ... 
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d) article 4 : ilLe montant des avances faites par 
l'Etat ou par la Caisse des veuves et orphelins 
des professeurs et instituteurs communaux pour 
le compte des communes q_ui ont à supporter une part 
dans le paiement des pensions, en exécution de 
l'article premier de la loi du 8 avril 1884, ou 
de l'article premier de la loi du 31 mars 1884, 
sera récupéré suivant le mode établi par l'article 
23, 3e alinéa, (c'est-à-dire article 1er de la loi 
du 1er août 1923) de la loi organique de l'ensei­ 
gnement primaire. 

Il sera procédé de même en ce q_ui concerne 
les avances faites par l'Etat pour compte des com­ 
munes dans le paiement des traitements d'attente 
des membres du personnel enseignant des écoles pri­ 
maires con~unales et adoptées et des écoles gardien­ 
nes communales1 placés dans la pt::lsi:tion de disponi­ 
bilité soit pour cause de suppression d'emploi, 
soit pour cause de maladie ou dans l'intérêt du 
s e r'vf.ce " • 

9° Loi du 6 mars 1925 : 

a) article 16 : "L'article 53 de la loi organique 
l'enseignement primaire (c I est-à-dire article 12 
de la loi du 14 août 1920) est abrogé"f 

b) article 17 : IILes avantages concédés par la présen­ 
te loi sont acquis aux bén ici l'es à partir du 
1er juillet 1924 ou à partir leur nomination, si 
elle est postérieure, sous 
attribuées depuis lors à 
dl indenmi tés access l'es Il • 

duc on toutes aommea 
de tement et 
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109 Loi du 30 juillet 1928 : 

Article 12 : "Les articles 32 et 34 de la loi 
organique de l'enseignement primaire (article 6 de la .1..1 

loi du 13 novembre 1919 et article 8 de la loi du 
14 août 1920) sont abrogés". 

Îl° Loi du 15 mai 1929 

a) article 1er, dernier alinéa : liL' époque de la mise 
en vigueur du présent article, en ce qui concerne 
respectivement les garçons et les fillest sera 
fixée par arrêté royal"; 

b) article 3 : "Le dernier alinéa de l'article 5 de 
la loi organique de l'enseignement primaire (arti­ 
cle 3, dernier alinéa, de la loi du 18 octobre 1921) 
est abrogé!l. 

12° Loi du 14 juillet 1932 : 

Article 29f alinéa 10r : "L'application de 
ln présente loi aura lieu progressivement d'année en 
année, à partir de llexercice 1932-1933"; 

alinéa 3 : "En ce qui concerne les disposi­ 
tions relatives à l'enseignement primaire, leur appli ... 
oation pourra être retardée d'un an, dans certaines 
écoles déterminées de l'agglomération bruxelloise, 
où. le manque de pe r-s onne L apte imposerait ce délai. 
Cette nécessité sera éventuellement reconnue par un 
arrêté royal motivé, publié au Moniteur belge.. A 
partir de l'exercice 1937-1938, aucune dispense ne 
pourra plus être accordéell• 

,. ... /. 11k • 
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13° Loi du 16 juillet 1932 : 

Article 2 : "Le s disposi tions de la présente 
loi seront appliquées à partir de llannée scolaire 

1932-1933". 

14° Loi du 10 juin 1937 modifiant les arrêtés-lois nO 
173 du 8 juin 1935 et nO 211 du 27 novembre 1935, 
et complétant l'article 31, B, de la loi organique 
de l'enseignement prirnairel 

Article 3 : "La présente loi entrera en vi­ 
gueur le 1er juillet 1937" .. 

15° Loi du 15 juin 1937 : 

Article unique, dernier alinéa : IILes présen­ 
tes dispositions sont applicables à partir du 1er 
janvier 193611• 

16° Loi du 15 juillet 1939 : 

Article unique: "Les modifications suivantes 
sont apportées aux articles 5, ••• , et 15 de la loi 
organique de 11 enseignement primaire". 

Article 5, 1er alinéa (c'est-à-dire article 3, 
1er alinéa, de la loi du 18 octobre 1921) ; "Les mots 
"pendant plus de trois demi-journées scolaires par 
mois" sont supprimés". 

Article 15 : "Le 1er alinéa du 6° (,Ioét-à-dire 
l'article 9, 7° r alinéa 1 er, de la loi du 20 septemb.re 
1884) est supprimé!'. 

I ... / ... 
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17° Loi du 30 juin 1951 : 

a) lJ.rticle 5 : "Son t abrogés 

1° l'article 31,TI et E,de la loi organique de 
l'ens.eignement primaire; coordonnée le 25 oc­ 
tobre 1921 (ctest-à,-dire article 20, TI et E, ' 
de la loi du 19 mai 1914) ,modifié par l'arti­ 
cle 11 de la loi du 30 juillet 1928; 

2° l'arrêté royal nO 172 du 7 juin 1935 portant 
révision de llarrêté royal nO 126 du 28 février 
1935, réglementant la fixation des traitements 
des insti tuteurs communaux'", 

b) Article 8 : ilLe traitement d'attente des membres 
du personnel enseignant des écoles cow~unales, 
adoptées et adoptables au moment de la date de 
l'entrée en vigueur de la présente loi sera revisé 
sur la baso du traitement d'activité établi en 
vertu des disposi tians nouvelles". 

c) Article 10 : "La présente loi sort ses effets le 
1er janvier 195'1" .. 

18° Loi du 23 juillet 1952 organique de l' enseignemen~ 
normal ; 

a) Article 30 : "Sont abrogés les articles 40, 41, 42 
et: 43 de la loi organique de I! enseignement pri­ 
maire (c'est-à-dire les articles 11, 12, 13 et 
14 de la loi du 20 septembre 1884)". 

. . ti .. ., " 
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b) Article 31 : IIL'article 1er de l'arrêté royal du 
18 juillet 1933 (1), modifié par la loi du 10 
juin 1937 ( 2) et par les arrêtés royaux nO 132 
des 28 février (2) et 26 août 1935 ( 2), est com­ 
plété comme suit, avec effet au 10 juin 1937 

Les dispositions relatives à la mise en dis­ 
ponibilité par suppression d'emploi sont aussi appli~ 
cables aux membres du persortnel des écolos nonna­ 
les prOVinciales agréées ot des écoles d'applica­ 
tion y annexées". 

c) Article 32 : liLa présente loi entre en vigueur 
le 1er septembre 1952"" 

19° Loi du 28 avril 1953 : 

Article 4 ; "La loi du 23 mars 1950 complétant 
la loi du 14 juillet 1932 concernant le régime 
linguistique de l'enseignement primaire et de 
l'ens,eignement moyen est ab.ro gée " • 

. . . / ... 
(1) Cet arrêté est visé à l'article 1er du projet d'ar­ 

rêté royal d'approbation de la présente coordination. 

(2) Cette loi et ces arrêtés Xl 'v sont J2..ê:.§_ visés. Il 
s I agi t de la loi du 10 juin 1937 roTiiti vc aux pen­ 
sions et à la mise en disponibilité des membres du 
personnel enseignant des écoles adoptées et adopta­ 
bles ainsi que des écoles normales libres agréées. 
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20° Loi du 23 juillet 1953 : 

a) Article 3, § 7 : "Les instituteurs communaux qui, 
entre le 16 mai 1940 et le 1er septembre 1944, ont 
été dépossédés irrégulièrement de leur emploi peu­ 
vent, dans les six mois prenant cours à la date de 
la promulgation de la présente loi, solliciter la 
prise en considération, pour le calcul des augmen­ 
tations périodiques de traitement, de la période 
pendant laquelle ils aur'ad errt normalement exercé 
leurs fonctions en vertu d'une nomination réguliè­ 
re du conseil communal ou du collège échevinal. 
Ils joindront à leur demande toutes pièces justi­ 
ficatives qui en établissent le bien-fondé. 

Le Ministre de l'Instruction publique .établit 
la durée de a e r'v.i c es à prendre éventuellement en 
consi déra ti on ti .. 

b) Article 4 : liEn aucun cas, les instituteurs en 
fonctions lors de la publication de la présente 
loi ne peuvent subir une réduction de la durée des 
services admis régulièrement en vertu des disposi­ 
tions en vigueur avant 101er janvier 1951. 

Le cas échéant, l' anc t enne t é acquise leur est 
maintenue jusqu'à ce que l'ancienneté calculée con­ 
formément aux clisposi tions de la présente loi s,oit 
au moins équi va Lerrt e ", 

c) Article 5 : "La pr-éa errt e loi sort ses effets le 
1er janvier 1951 à l'exclusion de la disposition 
qui forme le § 6 de l'article 31ter do la loi or­ 
ganique de l' ena.eignement primaire, qui sort ses 
o cts le 1er juillet 1947". 

/ ... -/ .... 
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21ö Loi du 9 avril 1955 

a) Article 1er: HA partir du 1er mai 19541 les com­ 
munes sont autorisées à fixer pour le personnel 
enseignant cles écoles primaires et gardiennes com­ 
munales et adoptees, des échelles de traitement 
qui ne peuvent 9xoé der do plus de 20 ou do 15 p. o , 
solon que .La conn.une est ou n I est pas classée dans 
la catégorie des conmhlnes de ylus de 100.000 ha­ 
bitants, los traitements établis par les articles 
29, 29bis, 29quater, 30, 31 et J3bis de la loi 
organique de l'enseignement primaire (c'est-à-dire 
articles 29, 29bis et 29quater :article 2 de la 
loi du 30 juin 1951; article 30 : article 17 de la 
loi du 19 mai 1914 et article 3,§§ 1er et 3, de la 
loi du JO juin 1951; article 31 : article 1er de 
la loi du 23 juillet 1953; article 33bis : article 
4 de la loi du 30 juin 1951)11. 

b) Article 2 : "Les suppléments accordés conformément 
à l'article 1er de la présente loi, soit au per­ 
sonnel de l'enseignement communal, soit au pûrson­ 
nel des écoles ado~tées où semblable supplément 
était alloué fin 1950, sont à charge de l'Etat à 
concurrence de 15 ou de 10 p.c. des traitements 
fixés par la loi organique de l'enseignement pri­ 
mairoroolon que la commune est ou niest pas clas­ 
sée dans la catégorie des communes de plus de 
100 .. 000 habitants. 

Oes déponses sont imputées sur un article 
spécial du budget du Ministère de l"Intérieur" '" 

..... ,,'" I-tl._ ,t 
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c) Article 5 : IIt'article 14 de la loi du 24 décem­ 
bre 1948 concernant les finances provinciales et 
donununales, est complété par l'alinéa suivant: 

"Ne peuvent être compris dans les dépenses 
d I instruction publiq_ue, les man 'cants des sup:plé­ 
ments communaux de traitements, accordés au per­ 
sonnel des enseignements primaire et gardien mis 
à charge de l'Etat par la loi, ainsi q_ue ceux qui 
sont accordés au personnel des écoles adoptées oÙ 
semblables suppléments n'étaient pas alloués à 
fin 1950". 

d) Article 6 : \tPour l'application de la présente 
loi, le classement des e.ommunos en catégories est 
fai t o.omp tc tenu dos dispositions de l 'arti~le 
29, § 2" de la loi organique de l'enseignement 
primaire (c I est-à-dire artiole 2, § 2 t. de la loi 
du 30 juin 1951)" .. 

e) Article 7 ; "Sont abrogés les articles 6, 7 et 9, 
§ 2, de la loi du 30 juin 1951 relative au traite­ 
ment des instituteurs, modifiant la loi organique 
de L' en s e Lgn emen t primaire et la loi du 24 dé­ 
cembre 1948 concernant les finances provinciales 
et communales". 

22° Loi du 27 juillet 1955 : 

a) Article 8, 1ère phrase: "Les provinces, les com­ 
munes et les assooiations de pouvoirs publics or­ 
ganisent des établissements d'enseignement con­ 
formément aux lois". 

" .~ -./ .... _ ._ 
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b ) Ar-t i c Lc 30 : "Les pcuvo.i re publics ne pcuverrt 
déléguer, en tout ni en partie, à un tiers, l'au­ 
torité que la loi leur confère sur leurs établis­ 
sements dtenseignement ri .. 

c) Article 53 : flLa présente loi entrera en vigueur 
le 1er aoÜt 1955". 
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a kame r Vlas samenge stel d uit La chambre était composée de 

:;; Heren J. SUETENS 9 

assieurs 

R. BUGR, 
IC. IvLTIlBS? 

L. FHEDEHICQ9 

F. DUCHBNE, 

eerste-voorzitter, 
premier présidents 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat. 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

R • DE CKJ>îYN 9 griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
3derlandse en de Franse tekst 
ard nagezien onder toezicht van 
if H. K. MEES. 

De verslagen werden uitge­ 
cacrrt door de H. J. ]3IJVOET~ lid 
an het coördinatiebureau 9 en de 
• A. VAFD3R STICHELE1 substituut. 

La concordance entre la ver­ 
sion l1'~erlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
cont 'ôle de IL IC EEES. 

Le s rapports ont été présen­ 
tés par II. J. BIJVOET, membre du 
bureau de coordination? et par 
M. A. Vl\ND3R S CHBLE I substitut, 

DE GRIFfIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESID:0N1\; 

(get.) R. DECIQflY1\f, ( ce t ,) J. SUETEN S , 


